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A sokak által beharangozott vég még közel sem érte el a Gutenberg-galaxist, sőt az Internet előretörésével talán még egy új dimenziót is kapott. Az emberek szeretik a szórakozást, ennek nem elhanyagolható része az olvasás.

Ez sokak számára nemcsak kikapcsolódást, hanem ismeretszerzést is jelent. Lapunkkal ezt a feladatot szeretnénk felvállalni.

Anyagaink jobb áttekinthetősége érdekében e számunktól a tudományos cikkeinket három hasábban közöljük, valamint a tördelési képünk is megváltozott. Természetesen a szerkezeti változások mellett, tartalmi bővítés is történt, reményeink szerint minél több olvasónk megelégedésére.

Ezzel kapcsolatban várjuk visszajelzéseiket. Kibővítettük a "Film videó " rovatunkat és meghirdetjük a könyvküldő szolgálatunkat is. Áprilisi számunktól négy oldallal terjedelmesebb újságot vehetnek kezükbe, sajnos a lapunk árát ezzel párhuzamosan - de gazdasági okok miatt is - emelt áron vásárolhatják meg. Aki viszont a postai előfizetést választja, az továbbra is 149,- forintért juthat magazinunkhoz.

Az eddig megjelent számokhoz a szerkesztőségünk címén lehet hozzájutni, vagy Budapesten az Atticus antikváriumban megvásárolhatóak.

Előző számunkban a számítógép ördöge miatt tévesen Korim László név alatt jelent meg Umhauser Ferenc novellája, melynek címe Időforgácsok. A szerzőtől ezúton kérünk elnézést.

Üdvözlettel: A Szerkesztőség.

Szentmihályi Szabó Péter

Személycsere

 Jelen sorokat csak halálom után olvashatják, tehát amikor bárki megismerkedik e történettel, már nem vagyok az élők sorában. Megfordult ugyan az agyamban, hogy titkomat magammal viszem a sírba, de ezt nem tartottam volna tisztességes eljárásnak nemcsak a velem történtek érdekessége folytán, hanem azért sem, mert korábbi halálom körülményeit legalább az utókor számára szeretném tisztázni. Nem kívánok semmiféle felelősségre vonást ebben a kényes ügyben, s nagyon remélem, nem okozok jogi problémákat örököseimnek azzal, hogy felfedem kilétemet.

 1991-ben tönkrement az a könyvkiadó, amelynél szerkesztőként dolgoztam és elbocsátottak. Ez volt az első eset életemben, amikor nem én mondtam fel, hanem közölték velem, többé nincs szükség rám. Ez megdöbbentett és elkeserített. Nem is a munkanélküliségtől riadtam meg, hanem inkább az önmagamról alkotott kép sérült: nélkülözhetetlennek hittem magam, mint szinte mindenki, s most más társaimmal együtt az utcára kerültem. Nem volt megtakarított pénzem, és a korábban lehetséges mellékkeresetek forrásai is elapadtak. Senki sem ajánlott szerkesztői vagy fordítói munkát, bár korábban válogathattam a megbízások között.

 Mivel nem kaptam végkielégítést, azonnal cselekednem kellett, elkezdtem hát böngészni az álláshirdetéseket. Kínos és megalázó keresgélés után bukkantam egy ígéretes, angol nyelvű hirdetésre, amiben személyi titkárt kerestek egy nagy japán cég magyarországi vezérképviselője mellé. Igen magas fizetést helyeztek kilátásba, s ami számomra a legfontosabb volt, a hirdetésben nem szerepelt a korhatárra vonatkozó megkötés, - ami sajnos, már volt módom megtapasztalni! - általában harminc vagy harmincöt év.

 Mivel már elég sok hiú reményt tápláltam családomban közös jövőnket illetően, s meglehetősen sokat veszekedtünk szegény feleségemmel, aki joggal tartott élhetetlen álmodozónak, otthon nem is tettem említést a hirdetésről, amire angol nyelven válaszoltam, s amint kérték, mellékeltem egy rövid életrajzot is. Felsoroltam nyomtatásban megjelent főbb munkáimat is, bár egy világhírű gyógyszerkutató és forgalmazó cég számára bizonyára nem lehetett fontos, s talán vonzó sem, ha egy leendő személyi titkárnak irodalmi ambíciói is vannak ... vagy inkább voltak.

 Bár általában nem szívesen ültem régi, benzinzabáló kocsimba, most kénytelen voltam rá, mert a japán cég telephelye valahol a főváros határán volt, olyan környéken, ahol született budapesti létemre még sohasem jártam. Hiába tanulmányoztam előzőleg gondosan a térképet, alaposan elkeveredtem. Mert - s ez eléggé szokatlan volt - a hirdetésre csak személyesen lehetett jelentkezni, a megjelenéstől számított egy héten belül. Én már az első nap délutánján ott voltam és felkészültem arra, hogy a késlekedésem miatt sokan megelőznek, hiszen a felajánlott havi háromezer dollár bizonyára mások fantáziáját is megmozgatta.

 A portás anélkül, hogy bármit is kérdezett volna, felhúzta a sorompót, s a főépület irányába mutatott. A parkolóban csak néhány elegáns kocsi állt, némi restelkedéssel álltam be melléjük ütött-kopott Skodámmal, amin kiütöttek a rozsdafoltok és a gyógyíthatatlan autóbetegség egyéb jelei.

 A bejárat előtt biztonsági őr posztolt. Mosolytalan udvariassággal hallgatta végig dadogásomat, majd intett, hogy lépjek be. Egy japán hölgy fogadott, bevezetett az irodába, átvette a szükséges iratokat, megkérdezte, kávét vagy teát kérek és magamra hagyott. Kellemetlen érzés fogott el, határozottan úgy éreztem, mintha valaki nézne a szobát kétszeresére növelő tükörablak mögül. Amint teltek a percek, elővettem táskámból az aznapi újságot és látszólag belemélyedtem az olvasásba, bár valójában megpróbáltam kielemezni viszolygásom okait.

 Óvatosan körülnéztem: a légkondicionált helyiségben minden fehér és szürke volt, steril és túlságosan új, a hölgy íróasztalán csak egy számítógép és telefon állt, semmi más, semmi személyes tárgy, még hamutartó sem, pedig örömmel rágyújtottam volna annak ellenére, hogy ilyen munkahelyeken ez valószínűleg rossz pontnak számít, vagy egyenesen kizáró oka is lehet a munkavállalásnak. E kissé hosszúra nyúlt várakozás alatt ösztönösen az órámra pillantottam, s akkor nyilallt belém a gondolat, a világon senki sem tudja, hogy idejöttem, erre a különös telepre, ami még sohasem szerepelt a magyar hírekben, sőt hazai jelenlétéről sem írtak az újságok soha.

Ám ekkor megérkezett a japán hölgy a két csésze teával és mintegy tíz percig beszélgettünk. Úgy látszik, közben elolvasta az anyagomat, mert szinte ismerősként üdvözölt, s ez a tény annak ellenére jólesett, hogy tudtam, mindezt saját önéletrajzomból tudja rólam.

A hölgy közölte, hogy első látásra megfelelni látszom a feltételeknek, de arra is szükség lenne, hogy alávessem magam egy rövid pszichológiai és egészségügyi tesztnek, csupán át kell fáradnom vele a laboratóriumba. Mivel betegesen irtózom az ilyesmitől, meglehetősen vonakodva mondtam igent, de közben átvillant az agyamon, már annyi időt pazaroltam erre az ügyre, hogy értelmetlen lenne félúton abbahagyni az egészet.

 A hölgy az épület egy másik szárnyába vezetett, s amit laikus szemmel láttam, az meggyőzött a cég világszínvonaláról: mintha egy fantasztikus film nagyon jól elképzelt díszletei között jártam volna. Minden csupa üveg, krómacél, steril és persze automatizált. Ettől szöknek majd igazán égbe a gyógyszerárak - jutott eszembe a földhözragadt gondolat, hiszen ezt is nekünk kell majd utólag megfizetni. Ha megkapom az állást, munkabéremet is a kiszolgáltatott, beteg öregektől fogják elvonni.

 A vizsgálat valóban nem tartott sokáig. Néhány rutinkérdést tettek fel családomra vonatkozólag, kifaggattak, megmondtam-e valakinek, hogy ide jövök s én gyanútlanul azt válaszoltam, hogy az égvilágon senkinek sem szóltam, éppen ezért szeretnék sürgős választ kapni, megfeleltem-e vagy sem. A vérvétel után bejött egy fehérköpenyes, rokonszenves arcú, idősebb úr, akit a főorvosnak véltem. Néhány közömbös mondat után közölte, hogy minden tekintetben megfeleltem. E szavakat akkor én csupán egészségi állapotomra vonatkoztattam, s bizonyos büszkeséggel kijelentettem, hogy eddigi életemben még egyetlen napot sem hiányoztam a munkahelyemről, s nem túl mértékletes életmódom ellenére Isten kiváló egészséggel áldott meg.

 Mindezt természetesen csak utólag rekonstruáltam ilyen pontosan, mert akkor még nem tulajdonítottam különösebb jelentőséget a részleteknek. Emlékezetem szerint csupán egy óra telt el azóta, hogy beléptem a cég kapuján, vagyis példás gyorsasággal végezték el a rutinvizsgálatokat. Kétségkívül éreztem némi feszültséget a levegőben, de ezt a saját idegességemnek tudtam be, hiszen havi háromezer dollárt manapság talán egy miniszter sem keres Magyarországon, s máris elképzeltem, milyen büszkén fogom közölni a jó hírt családommal és ismerőseimmel.

 A vérvizsgálat után kissé elálmosodtam. Az utolsó emlékem az volt, hogy valaki - talán a főorvos - azt mondta: „Jó lesz", aztán elaludtam.

 Aztán pedig álmodtam. Nehéz és csodálatos álmok voltak, sohasem látott tájakon jártam, családom tagjai éppúgy ott voltak mellettem, mint néhány ismeretlen személy. Végtelen történetek kacskaringóztak az agyamban és szinte fájdalmat éreztem, amikor meg kellett válnom tőlük.

 Amikor felébredtem, ugyanazok az arcok vettek körül, akik a vérvételkor szorgoskodtak körülöttem. Rám mosolyogtak s én is elmosolyodtam.

- Úgy látszik, kicsit elaludtam. Sajnálom.

- Semmi baj - mondta a főorvos és felsegített az ágyról.

Ekkor vettem észre, hogy eddig ágyban feküdtem, s a szoba is másféle volt, mint amelyben elaludtam. De inkább értetlenül, bambán néztem körül, semmint gyanakodva.

 Két japán nővér a mosdóhoz támogatott. Ekkor pillantottam meg saját magamat a tükörben, bár eltelt egy kis idő, amíg megbizonyosodtam arról, hogy a tükörkép engem ábrázol.

 Egy középkorú, japán férfi bámult rám, meglehetősen zavartan. Tudtam, hogy én vagyok az, mégsem hittem el. Azt gondoltam, bizonyára még álmodom, vagy pedig megbolondultam.

Mindkét lehetőség fennállott.

Megérintettem az arcomat. Meleg, szőrtelen, bársonyos bőrt tapintottam, határozottan jobb karban tartották, mint az enyémet, mégis elborzadtam.

Mögöttem megjelent a főorvos és egy nővér. Odatámogattak az ágyhoz és gyengéden, óvatosan lefektettek.

- Most hát megtudta - mondta a főorvos. - Örülök, hogy ilyen nyugodtan fogadta a dolgot. Kedves fiam! Ne haragudj, hogy ezt tettem veled!

- Nem értem, mi történt velem. Ki maga és ... ki vagyok én?

Az idős férfi leült az ágyam szélére.

- Mint nyilván látja, japán vagyok. Kutatóorvos, ennek a cégnek a tulajdonosa. Gazdag ember vagyok, nagyon gazdag. Két hete meghalt a fiam, az egyetlen fiam és örökösöm. Gyógyíthatatlan agytumor. Mindössze negyvenhat éves volt!

- Nagyon sajnálom, uram. Igazán sajnálom – mondtam japánul, bár otthon összegyűjtött japán nyelvkönyveimből még az írás-olvasás rejtelmeit sem sikerült elsajátítanom.

- Fiam! - ölelt át az idős ember, könnyekkel a szemében.

Viszonoztam az ölelést, különös gyöngédséget éreztem iránta, mintha valóban az apám lett volna, pedig szegényt már harminc éve elveszítettem.

A „főorvos" - a nevét nem írom le, mert nem akarom, hogy baja essen, még ha a gyilkosom is - ezután előadta szomorú történetét. Fia nem sokkal azután, hogy Magyarországra érkezett, hogy átvegye a cég vezetését, rosszul lett, megállapították, hogy gyógyíthatatlan agytumora van. Visszaküldték japánba, de a legjobb orvosok sem tudtak segíteni rajta. Ekkor támadt az a rettentő ötlete, hogy legalább a testét próbálják megmenteni az enyészettől. Agyátültetéssel már évtizedek óta foglalkoznak a szakemberek, de hivatalosan még sehol sem engedélyezték.

 - Amikor a tükörablakon keresztül megláttalak, kedves fiam, rögtön tudtam, éreztem, hogy te leszel az én fiam. Te voltál az első, aki jelentkezett, s én sejtettem, hogy a sors rendelkezett így. Miután minden tekintetben megfeleltél a vizsgálatokon, elrendeltük régi testi valód halálát. Ennek több, mint tíz hónapja. Koporsódban az én szegény fiam teste nyugszik, bár az valójában a tiéd. Megsirattalak, ahogy illik.

 - Nem értem. Semmit sem értek! Haza akarok menni! - mondtam rémülten, még mindig abban a hiszemben, hogy álmodom. Úgy éreztem, mintha szerepemet a legócskább hollywoodi limonádéból lopták volna.

 - Semmi baj. Itthon vagy, fiam. Pénzzel minden elintézhető. A te holttested őseink földjén, Japánban nyugszik, míg fiamé az óbudai temetőben. Megrendeztünk egy karambolt a te ócska autóddal.

- És a családom?!

- Már túl vannak a nehezén.

 Kegyetlen düh és mélységes felháborodás vett rajtam erőt.

 - Hiszen ez aljasabb tett volt, mint a gyilkosság! - ugrottam fel, de még túl gyenge voltam, s visszarogytam az ágyra. Tehetetlenségemben könnyekre fakadtam.

 - Sajnálom, fiam. Még erősödnöd kell. Különben pedig az állást nem szükséges betöltened, hiszen a fiam vagy és egyetlen örökösöm. Ezt ne feledd! Szabad ember vagy.

- És ha az első utam a rendőrségre visz?

- Aligha ülne fel bárki is ilyen mesének. Nincs bizonyítékod. Csak önmagadnak szereznél kínos napokat. A műtét jobban sikerült, mint reméltük. Ki gondolta volna, hogy japánul is beszélgethetünk? Fiam agyának beszédközpontja ezek szerint nem sérült meg.

 - De én ... magyar vagyok! - kiáltottam, ám ezt is japánul mondtam, s borzadva tapasztaltam, hogy csupán néhány magyar szó jut eszembe. Japánul gondolkodtam!

„Apám" megérintette az arcomat, majd tapintatosan magamra hagyott.

Még hetekbe telt, amíg testileg és lelkileg felépültem, bár különös helyzetemmel nehezen tudtam megbékélni. Először mindenhová követtek és lehallgatták a telefonbeszélgetéseimet is, de az idő múltával teljesen szabadon mozoghattam, miután megbizonyosodtak, arról, hogy nem tervezek ellenlépéseket. Titokban különböző bosszúterveket forgattam magamban, de rá kellett döbbennem, minden lehetséges megoldás az öngyilkossággal lenne egyenlő. Hónapokig kísértett a gondolat, hogy megölöm magam, kétségkívül az lett volna a legnemesebb bosszú. Sokat beszélgettem „apámmal". Belső ellenkezésem és gyűlöletem lassan szűnni kezdett, ugyanakkor fájdalmas zárványként őriztem lelkemben elveszett családom emlékét és sorsát.

 Egy napon - jó esztendővel a balesetem után - végül elszántam magam és kocsiba ültem, hogy legalább titokban vethessek egy pillantást arra a házra, ahol tíz évig éltünk együtt feleségemmel és két gyermekemmel, ha nem is felhőtlen boldogságban, de szeretetben.

 Nagyot dobbant a szívem, amikor elhajtottam a kis ház mellett. Kissé távolabb álltam meg, s türelmesen vártam, hátha megpillanthatok valakit családom tagjai közül, de csak a két kutya ugatott, mintha ilyen távolságból is felismertek és üdvözöltek volna - ami persze akkor képtelenségnek tetszett.

 Ezt az önkínzó leselkedést még néhány napig folytattam, majd különböző terveket kovácsoltam, miként „ismerkedhetnék meg" ismét családommal. Kézenfekvő ötletnek látszott, hogy a japán cég nevében jelentkezzem, hiszen az balesetem óta rendszeresen eljuttatott bizonyos összegeket neki egy állítólagos korábbi munkám tiszteletdíjaként.

 Amikor végre becsöngettem, kutyáim mintha megbolondultak volna, olyan féktelen csaholásba kezdtek. Már viszonylag jól beszéltem anyanyelvemen, sok minden magától „visszajött", de a jellegzetes, lágyan selypegő japán akcentust nem is kellett erőltetnem, hiszen testem „szájberendezése" mintegy előírta ezt a kiejtést.

 Családom természetesen tartózkodva fogadott, előadott mesém kissé hézagos volt, de nem akartam siettetni a fejleményeket, s a következő, mintegy véletlenszerű találkozásunkat már sikerült természetessé és hitelessé tennem.

 Nem akarom szaporítani a szót: egyre többet találkoztunk, csaknem mindennapos vendég, afféle családi jó barát lett belőlem, és nemcsak feleségem fogadta el tapintatos udvarlásomat, de gyermekeim is elfogadtak, ha nem is apjukként, de jóságos nagybácsiként.

 Igen gazdag ember voltam, megtehettem, hogy a kedvükbe járjak, s megadjam nekik mindazt, amire én magam is vágytam volna az együtt töltött, nehéz években.

 Néhány hónap elteltével „atyám" engedélyével megkértem feleségem kezét. A környéken kicsit csodálkoztak és pletykálkodtak a különös eset kapcsán, de egy idő után megbarátkoztak a gondolattal, hogy egy japán férfi lakik a régi házban, amelyet apránként felújítottam és bővítettem anélkül, hogy versenyre akartam volna kelni szomszédaim fényűzőbb kastélyaival.

 Ennyi volt az én történetem. Lejegyzésével nem akartam senkinek sem ártani. Büszke vagyok rá, hogy titkomat sosem árultam el, szerepemből sosem zökkentem ki, s egyszer sem hibáztam, bár feleségem finom női ösztönével talán sejtett valamit, miként gyermekeim is hamar elfogadtak apjuk gyanánt. Megbékéltem sorsommal, sikeres, elégedett emberként éltem mindannak ellenére, ami velem történt, sőt, némi iróniával azt is kijelenthetem, hogy bizonyos szempontból jobb Magyarországon japánként élni, mint magyarként.

Csikász Lajos

Egy tál füge

 Amikor Trevor Davis kilépett a raktár kapuján, épp esett az eső. Csendes mormogással adta ki mérgét, utálta az esőt. Eszébe jutott a régi musical, felvillant előtte a bokáig érő vízben táncoló énekes képe, és végigfutott hátán a hideg. Itt az udvaron most egymást érték a tócsák. Neki is pont ilyen a szerencséje, itt van - a lakói által nemes egyszerűséggel a Napfény városának nevezett Szegeden - és még véletlenül sem látja a Napot. Szeged, Magyarország, Közép-Európa. A huszadik század végén a délmagyarországi vasutak csomópontja és Délkelet-Európa kapuja. Ide érkeznek a Temes vidéki, a tiszántúli és az erdélyi gabonavonatok és innen viszik tovább a búzát a fiumei kikötőbe. Ha nem volnának közben a Kárpátok láncai, akkor talán Havasalföld és Moldva búzáját is itt rakodnák át. A szállítási nehézségek miatt így az ottani gabonatermést inkább a Duna mocsaras deltájában kiépített Mathias Port nemzetközi kikötőjében indítják tengeri útjára. Magyarország azon kevés államok egyike, amelyek képesek gabonát szállítani a világpiacra. A Föld lakosságának jelentős része éhezik, és a gabonafegyver nagy hatalom. A magyarok gazdagok, jól sáfárkodnak a bevételeikkel. Odesszától Amszterdamig a budapesti tőzsdecápák fölözik le a terményeket és fektetik be a tőkét. Európa közel kétharmada nagy piac, a maradék rész pedig csatlakozni szeretne hozzájuk. Davist, aki a nem különösen fejlett észak-amerikai Szabad Államokból érkezett, egy kicsit taszította, egy kicsit bosszantotta ez a jólét. Most mégis ide kellett jönnie, mert felettesei így akarták...

 Davis az időőrjárat egyik legtehetségesebb ügynöke. Az Őrjáratot a jövő szuperemberei, a danelliánok hozták létre. A biológiai, majd a genetikai-kibernetikai evolúció meghozta a gyümölcsét: körülbelül 1-1,5 millió évvel Davis kora után az ember olyasvalamivé fejlődött, ami úgy viszonyult a XX. század földlakóihoz, mint ők a kisrágcsálókhoz. A danelliánok hozták létre az Őrjáratot, mivel meg akarták őrizni annak az időfolyamnak az integritását, amely hozzájuk vezetett. Az időutazás és annak következményei megzavarhatták volna idővonaluk rendjét, ezért a folyamatos kontroll mellett döntöttek. Az időutazást nem küszöbölhették ki, hisz része volt annak a fejlődésnek, amely létrehozta őket, de minden lehetséges eszközzel ellenőrizték.

 Az Őrjárat előszeretettel toborozta tagjait a kevésbé fejlett országokban. Ennek több oka is volt: egyrészt ott mindig egy kissé korszerűtlenebb a népesség-nyilvántartás. Ha valakinek nyoma veszett, vagy tőle szokatlan módon kezdett viselkedni, akkor is csak szűkebb környezetének tűnt fel a dolog. A másik ok az, hogy sokkal könnyebb volt edzett, ugyanakkor még viszonylag jól képzett munkatársakat találni. Davist huszonöt évesen szervezték be Új Amszterdamban, miután letöltötte hétéves sorkatonai szolgálatát. A Szabad Államok Konföderációja állandó harcot folytatott a nyugat felől be-betörő sziú, huron és irokéz törzsekkel. Davis még tizenkilenc évesen - tehát lehet azt mondani, hogy lényegében újoncként - kitüntette magát az ogallalák elleni harcban. Futárszolgálatban, egy bekerítő hadművelet terveivel óvakodott át az indióktól hemzsegő Appalache-hegységen. Főleg neki köszönhető, hogy akkor viszonylag rövid idő alatt sikerült megtisztítani a nyugati zónát. Bár a Konföderáció seregében nem volt szokásban soron kívül előléptetni angol származású katonákat, van Handerbroet ezredes, a hadművelet irányítója, mégis őrmesteri rangra terjesztette fel. Davis legnagyobb meglepetésére ezt elég simán el is fogadták, és néhány hónap múlva már altisztként fogadta a vele együtt bevonultak tisztelgését. Véleménye szerint előléptetésében kétségtelen érdemei mellett annak is nagy szerepe volt, hogy abban az időben épp választásokat tartottak, és Landeberg elnöknek szüksége volt az angolszász kisebbség szavazataira is. Nem véletlenül kapott elég jelentős sajtóvisszhangot az, amikor a vigyázzban álló ezred színe előtt a vállára erősítették az ezüstsávokat. A sajtónak köszönhető az is, hogy az Őrjárat felfigyelt rá, és leszerelése után megkereste.

 Davist csábította a kaland és az Őrjárat pont ezt nyújthatta neki: járőrözni az időben, megnézni ismeretlen és számára elérhetetlen tájakat és korokat. Csak amikor véget ért a kiképzése és visszatért az oligocén korszakbeli Akadémiáról, akkor tudatosult benne, hogy ez a munka nem feltétlenül jelent minden kort és minden helyet. Mint különleges időügynök ő kezdte meg az amerikai hálózat kiépítését. Főnökei elégedettek voltak munkájával, ő pedig rövid szabadságait igyekezett a lehető legalaposabban kihasználni. Látta Néró nagyszabású cirkuszi játékait, figyelte Kheopsz piramisának építését, elmerült a XVI. századi Firenze éjszakáiban és bejárta a téridő nagyon sok, más szegletét is. Végeredményben elégedett volt sorsával és tetszett neki az a világ is, amely ezt lehetővé tette.

 Épp szabadságról érkezett vissza és a feje majd széthasadt a tegnap (Tegnap? Neki tegnap, a valóságban azonban 2185. március 8.) fogyasztott marsi zuzmópálinkától.

- Ilyet többé nem iszom - gondolta -, mert még a Szolgálat sem tud utána helyrepofozni.

 Amint belépett a van de Boer és Tsa cég ajtaján - amely látszólag tisztes tea- és gyapotkereskedelmi vállalkozás volt Új Amszterdamban, valójában azonban az Őrjárat észak-amerikai irodájának fedőszerve - már várta a cégvezető, kezében egy nagy szendviccsel.

- Üdv, Trevor! Kissé gyűröttnek látszol. Nem volt jó az első marsi matriarchátusban?

- A koszt tűrhető, de a pia borzalmas és a nők borzasztóan emancipáltak. Ha nem edzett volna meg az őrjárat, akkor állandóan elpirultam volna, olyan szóbeli és annyira hangos ajánlatokat kaptam. Abba a korba ezután csak szolgálati ügyben megyek, önszántamból be sem teszem oda a lábam.

- Jó lesz, ha összeszeded magad. Érkezett egy leirat a Központból, és a feladattal személy szerint téged bíztak meg. Mondd, mit tudsz te Magyarországról? - emelt ki egy lapot az asztalán tornyosuló papírkupacból.

 - Na, ne nézz hülyének, azért annyi zuzmólevet nem ittam a Marson! Ki nem hallott már Európa legjelentősebb országáról? Most is azt a kenyeret eszed, amit tőlük importáltunk.

- Nem a jelenlegi Magyarországra, hanem a történelmükre gondolok.

- Azt nem igazán ismerem, de úgy látom ez már nem tart sokáig. Mit tudsz mondani?

- A mellékelt anyagok szerint - és egy másik adag papírt vett a kezébe - Magyarország a népek országútján fekszik. Ezen a területen át érkeztek Európába a hunok, az avarok, aztán néhány germán törzs, majd 895-900 körül a magyarok is. Ők azonban nem mentek tovább, hanem letelepedtek.

Most már rajtuk keresztül bonyolódott volna le a tranzitforgalom, de sikeresen visszaverték az utánuk jövő besenyők, majd a kunok támadásait. Nem volt ilyen szerencséjük a mongol-tatárokkal, akik 1241-42-ben teljesen feldúlták az országot, de a jól sikerült vizit után kivonultak.

A XIV. század második felében egy új társaság jelent meg a térségben: a törökök. A törökök szisztematikusan elfoglalták Délkelet-Európát és a Balkánt, majd megkezdték a magyarok elleni hadjárataikat is. Eddig tudsz követni?

- Mozgalmas dolognak hangzik, de hol van itt a feladat?

- Várj csak, még most jön a java. 1396-ban Zsigmond magyar király Nikápoly mellett, nyugati katonai segítséggel megerősített, egyes források szerint nyolcvan-százezer fős sereggel próbálta meg visszaszorítani a törököket. De azok győztek, és a magyarok ettől fogva lényegében egyedül harcoltak, Nyugat-Európa kiszállt a buliból. Szerencséjükre egy önfeláldozó földesúr, bizonyos Hunyadi János, vállalta a küzdelmet - lényegében saját királya segítsége nélkül – és megtörtént a csoda. Hunyadi, egészen 1456-ban bekövetkezett haláláig, sikeresen verte vissza a török támadásokat, sőt számos győzelmes ellentámadást is vezetett. Legnagyobb diadalát 1456-ban aratta, amikor legyőzte II. Mohamed török szultán seregét. A győzelem után kitörő pestisnek esett áldozatául. Nagyobbik fiát 1457-ben koholt vádak alapján kivégezték, de kisebbik fia, Mátyás 1458-ban magyar király lett. Apjához hasonlóan ő is több sikeres hadjáratot vezetett a török ellen, de látva, hogy a török Európából való kiszorításához Magyarország ereje kevés, célul tűzte ki a német-római császári cím megszerzését. Félelmetesen ütőképes seregével elfoglalta Morvaországot, Sziléziát és az osztrák tartományok keleti felét, sőt magát Bécset is. 1487-től kezdve elég sokat betegeskedett, főleg reumatikus fájdalmak kínozták, de az 1490-es bécsi látogatásakor egy új, valószínűleg olasz orvos kezdte el kezelni és hamarosan meggyógyult. 1491-ben elfoglalta Csehországot is és cseh királlyá koronáztatta magát. 1492-ben pápai engedéllyel elvált hűtlenségben bűnösnek talált feleségétől, nápolyi Beatrixtól, és hamarosan újranősült. 1493-ban meghalt nagy ellenlábasa, Habsburg III. Frigyes. A császárválasztó gyűlésre Mátyás is hivatalos volt, mint cseh király, és szavai nyomatékosítására húszezer fős sereggel indult el. A német birodalmi rendeket részben megfélemlítette, részben megvesztegette és 1493-ban német királlyá választották, a Habsburgokat pedig minden igényükről lemondatták. 1495-ben törvényes fia született (már volt egy törvénytelen), Hunyadi István. 1501-ben reformjavaslatait elfogadtatta a birodalmi gyűléssel: a Hunyadi-dinasztia örökös öröklési jogát, a belső közigazgatás átszervezését, az autonómiák visszaszorítását stb. Erősen központosított államának erőit 1503-ban vetette be a törökök ellen. Az 1503-05-ös háború során felszabadították Boszniát, Szerbiát és Bulgária nagy részét. Serege a felszabadított népek önkénteseivel megerősítve 1508-ban lendült újra támadásba. 1508-10 között kiverték a törököket Bulgáriából, Görögországból és Európa még megszállt részeiből is, valamint megkezdték Bizánc ostromát. 1511-ben elesik Bizánc és a hadműveleteket Kisázsiában folytatják egy stabil védvonal kiépítése céljából. Mátyás felveszi a bizánci császár címet is. Ami ezután következik, az a Hunyadi-dinasztia sikertörténete. 1513-ban Mátyás régi személyi titkárát, Bakócz Tamást - X. Leó néven - a pápai trónra emeli, aki ezután őt német-római császárrá koronázza. Fiát, Istvánt, még életében örökösévé teszi, mindegyik országában uralkodóvá választatja. 1516-tól X. Leó pápa egyházi reformokat jelent be: megszüntetik a cölibátust, egyszerűsítik a szertartásrendet, ezzel sikerül kifogni a szelet a katolikus egyházzal szemben álló erők vitorláiból. Mátyás király 1530-ban halt meg, fia, István pedig folytatta apja politikáját, elfoglalta Havasalföldet, Moldvát, Németalföldet, és hűbéri függésbe vonta Franciaországot valamint Angliát. Megkezdte Észak-Amerika gyarmatosítását is, de utódai lemondtak itteni igényeikről, így alakulhattak meg a Szabad Államok. A Hunyadi-dinasztia most is uralkodik Magyarországon, bár az államformájuk ma már alkotmányos királyság.

- Ha jól sejtem, akkor az Őrjáratnak itt valahol valami bűzlik...

- Igen. Elég furcsa Mátyás 1490-es gyors gyógyulása. A korszak orvosi szakirodalma, illetve korabeli ügynökeink jelentései alapján nem valószínű, hogy az akkori orvosi ismeretekkel bárki ilyen nagyarányú javulást idézhetett elő egy ilyen betegségben szenvedőnél. Persze lehetett egy ösztönös orvosi zseni, aki olyan, azóta feledésbe merült gyógymódot fedezett fel, amely meggyógyította a királyt.

Meg kell vizsgálni a kezelés folyamatát és jelenteni kell az esetleges problémákat. A másik gondunk az, hogy 2253-ban valaki ellopott egy időugrót. Megszerezte a kódot és eltűnt. Szerencsére a biztonsági rendszer megmérte az ugráshoz felhasznált energia maradványszóródását, és a Stolzman-féle determinációs elv alapján az időugrás előre 1100+-40, vissza pedig 700+-40 évre tehető. Az időfolyammal szemben történő utazás miatt ugyanannyi energia rövidebb út megtételét teszi lehetővé. Ügynökeink felkutatták a 3270-3360 közötti tartományt, de semmit sem találtak. Mivel egyáltalán nem kizárt a visszautazás lehetősége, ezért ennek is utána kell nézni. Mátyás gyógyulásának időszaka beleesik a lehetséges érkezési tartományba, ezért mindkettőt egyszerre lehet megvizsgálni. Az adataink szerint a primitív körülmények közötti alkalmazkodásnak valóságos professzora vagy, ezért rád vár a kettős küldetés. Itt vannak a tolvaj személyi anyagai. Johann H2212-07-15, matematikus, rendszerprogramozó, 41 éves. Itt a fényképe, 173 cm magas, sovány, barna hajú és kicsit lóarca van.

 Davis a fejét vakargatva olvasta J. H. - persze, ez az a korszak, ahol bevett szokás volt a családi név első betűjével és a születési dátummal jelölni az embereket! - életének fontosabb mozzanatait. Normális gyermekkor, sima út az egyetemre, család nincs, gyér érzelmi élet. Csupán egy hobbija volt: szerette a történelmi regényeket. Néha egy-egy érdekfeszítőbb olvasmányának a szakirodalomban is utánanézett. Más semmi: nem iszik, nem dohányzik, semmi kapaszkodó.

- Főnök, ha ez az alak a visszautat választotta, akkor abban a korszakban egy hétig sem bírja ki. Teljesen gyámoltalan, és nincs tisztában a valósággal. Időtörésre nem kell számítani.

- És mi van akkor, ha ő az a bizonyos csodadoktor, aki Mátyás mellett oly nagy szerephez jutott, vagy lehet, hogy ő áll az olasz orvos mögött? Bármilyen hordozható orvosi számítógéppel és néhány XXIII. századi gyógyszerrel beavatkozhat a történelembe.

- Értem. A papírok szerint el kell mennem a délkelet-európai bázisra, ott kapom meg a szükséges hipnotréninget és a végső eligazítást. Akkor indulok is.

- Az időugró a raktárban vár. Holnap este cégünk részvényesei zártkörű bált rendeznek. Természetesen elvárunk téged is.

- Ígérem, idejében itt leszek - mondta Davis, aztán búcsút intett és bement a raktárba.

 Az időugró alkalmas volt két személyt a Földön bárhová, bármilyen időbe eljuttatni. Davis felült az első nyeregbe, beállította a célállomás koordinátáit. Mivel most csak térváltásra használta, ezért nem nyúlt az időkapcsolókhoz. Amikor lenyomta az indítógombot, egy pillanatra megingott körülötte a világ, és egy másik raktárban találta magát. Leszállt az ugróról, és kilépett a raktárból, egyenest az esőbe... Eszébe jutott az a musical, és várta hogy valaki érte jöjjön. Biztos volt benne, hogy a mozgásérzékelők már jelezték érkezését...

 Vele szemben kinyílt egy ajtó és egy magas férfi lépett az udvarra. Kezét nyújtotta és angolul üdvözölte:

- Örülök, hogy megérkezett! Petrovics Tamás vagyok, a délkelet-európai iroda vezetője. A Központ már jelezte érkezését, Mr. Davis.

- Üdvözlöm, Mr. Petrovics! Ha ön is úgy gondolja, akkor kezdhetjük a tréninget.

- Jöjjön velem!

 Az épület szemmel láthatóan egy gabonakereskedelmi cégé volt. Csak a helyi ügynökök tudták, hogy a Petrovics és fial nem csak gabonával foglalkozik, és hogy a fiai nem a vér szerinti gyermekei, hanem a beosztottjai. Egy hosszú folyosó végét vasajtó zárta le. Kívülről pontosan olyan volt, mint a cég többi raktára, de belsejében a távoli jövő hipnopedagógiai gépei most csak őrá vártak. Davis beült az egyik székbe és behunyta a szemét. Még érezte, hogy a szék megmozdul alatta és önműködően fókuszba tartja a fejét, aztán a világ csendesen elúszott a nemlétbe...

 Amikor magához tért négy, eddig teljesen ismeretlen nyelv - magyar, német, olasz, latin - szavai kavarogtak benne. Úgy érezte, hogy a szék egyre lassabban forog vele. Ahogy a forgás csillapult, úgy kattantak helyükre a most már ismerős szavak, a kiejtés és a nyelvtan. Ismerte a korszak Európájának politikai viszonyait, tudta, mennyit ér egy arany, tudta, kinek kell fejet vagy térdet hajtania, mikor kell kardot rántani, és ismerte a korabeli orvostudomány minden fortélyát is.

 Petrovics megvárta, amíg magától sikerült felállnia és karon fogva elvezette.

- Beszéljünk megint angolul, hiszen én nem ismerem anyanyelvem ötszáz évvel ezelőtti változatát. A felszerelését már előkészítettük, ha jobban lesz, indulhat.

 Davis, aki már nagyon sok kényelmetlen ruhát viselt munkája során, most kellemesen csalódott. Kicsit furcsa volt ugyan a lábszárára tapadó vérvörös bársonynadrág, de a sárga szattyánbőr csizma és a meleg, kurta köpeny kimondottan tetszett neki. Úticsomagjában a korszak piperecikkei - egy viszonylag erős illatszer a testszag ellen, egy kis darab mosószappan a heti egyszeri tisztálkodáshoz és egy kendő, ha nagyon úri módon akarja megtörölni a homlokát - mellett helyet kapott egy kis elsősegélydoboz is néhány fontosabb gyógyszerrel (Fiberin láz- és fájdalomcsillapításra, Aciderin gyomorpanaszokra és másnaposságra, stb.). Erszényében elég tekintélyes summa volt aranyban. Bal oldalára egy nehéz, enyhén görbített kard került, süvegébe három sastoll. „Na, ha így látna a kicsi Elsa a Vörös Oroszlánból..." - vigyorgott szembe a tükörképével, amikor megnézte magát.

- Most így menjek át az udvaron, ez kész lebukás! - nézett Petrovicsra.

- Nem. Az udvari raktárt csak térváltásra használjuk, mert elég sok ügynökünk mozog a térségben. Bevetésekre a szomszéd szobából lehet indulni, és ide is érkezik vissza.

 Davis beállította a tárcsán az időpontot és a földrajzi koordinátákat, majd visszafordult:

- Egy óra múlva itt vagyok - mondta, beburkolózott köpenyébe és lenyomta az indítóbillentyűt.

 1490. március 29., 2 óra 15 perc. Az időugró egy kilométer magasan lebegett a Föld felszíne fölött. Az erős szélben Davis áldotta azt az embert, aki kitalálta a biztonsági övet, így egy-egy erősebb széllökés sem sodorhatja le. A távolban, úgy négy-öt mérföldnyire északra, Bécs fényei látszottak, alatta a feneketlen sötétség, csupán egy ponton látott világosságot. Biztosan vendégfogadó lesz, de azért nézzük meg először közelebbről. Az időkapcsolót aznap hat órára állította és időt váltott. A sötétség egy pillanat alatt átadta helyét a vakító reggeli napsütésnek. Erősen hunyorgott, de azért látta, hogy tényleg vendégfogadó áll ott és az alatta húzódó út teljesen néptelen. Mivel a környéken senkit sem látott, ezért leszállt az útra, az ugrót öt kilométer magasságba küldte a Stephanskirche tornya fölé és gyalog elindult a fogadóhoz. Amint közelebb ért látta, hogy szerencséje van, mivel a fogadó egyben postaállomás is. Vett magának egy felszerszámozott lovat, így már sokkal gyorsabban és - ami nagyon fontos a középkorban - tekintélyt parancsolóbban közelíthette meg az osztrák tartomány fővárosát. Akkor léptetett be a városba, amikor a kaputorony napórájának árnyéka a VlII-as számot súrolta. A kapunál Mátyás hollócímeres, sötét ruhát és páncélt viselő katonái vizslatták az érkezők és távozók tömegét. Davisnek tetszett az a profizmus, ahogy tíznagyuk intésére szinte kecsesen és hang nélkül emeltek ki egy-egy gyanúsnak ítélt úton járót. A szemmel láthatóan gazdag és előkelő idegen azonban háborítatlanul lovagolhatott át a boltívek alatt.

 Bécs a királyi jelenlét izgalmában égett. Davisnek furcsa volt, hogy az a város, amely alig öt évvel ezelőtt, hosszú kiéheztetés után adta meg magát Mátyásnak, milyen lázas, szinte szeretetteljes izgalommal tárgyalja a király jelenlétét. Azt hiszem, a bécsiek jól jártak, hiszen egy ellentétekkel és vámsorompókkal teli birodalomból egységes és gyorsan fejlődő országba kerültek át. Hiába, ha a bolt megy, akkor hallgatnak a fegyverek... - nézett végig a nyüzsgő sokadalmon. Németek, magyarok, csehek, horvátok, lengyelek és a birodalom más, ezernyi népének képviselői siettek a dolguk után. Egy sárga köpenyes, keleties ruhákba burkolózó zsidó kereskedő óvatosan, ruhájára ügyelve lépkedett a sáros utcán. Négy, szemmel láthatóan igazi bécsi polgár a birodalmi pénzek romlásán siránkozott, ötödik társuk pedig fennhangon dicsérte a magyar aranyforintok vastagságát és minőségét. Néhány utcakölyök kis piros almákat csórt ki egy szitkozódó és csapkodó kofa kosarából. Az utcasarkon álló fogadó bejáratánál egy lány áruba bocsátandó bájait illegette. - Hát ez minden, csak nem kéjnő... - mérte fel a szolgáltatás színvonalát Davis, aztán elindult a központ felé. Menet közben folyamatosan figyelte, miről beszélnek a körülötte lévők:

 - ... és akkor az az átkozott Müller úgy orrba vágta szegény Hanzit...

- Holnap íjászbemutatót tartanak a ...

- ... az a lotyó nem érdemli meg, hogy lógasd...

- ... olyannyira utálom, hogy legszívesebben hóhérnak állnék és úgy venném keze...

- Szerintem boszorkány vagy eretnek. Majd jelentem Ludwig atyának...

- Nagy király ez, mert itt van ez a tömérdek, finom magyar bor...

- ... én óva intelek attól a ribanctól, lásd engem is felruházott a törökbetegséggel...

- ... ennek a lónak szamár volt az apja, te kufár!

- ... ma este hárman e'kapjuk és kiontjuk a belét.

- Íme az idilli középkor, ahogy sehol sem tanítják - somolygott magában az ügynök. Azonban azt észrevette, hogy egy téma kiemelkedik a mindenféle fecsegés tengeréből: a király egészségi állapota. Mátyást három éve, kisebb megszakításokkal kínozza a köszvény. Már kipróbáltak rajta mindent, de az orvosok, kuruzslók, felcserek hada nem tudta megszüntetni a kínjait. Az egyik jólértesült, a palotában szolgálók ruháját viselő asszony szerint azonban jött egy új, külországi doktor, aki még csak két napja kezeli a királyt, de az már szemmel láthatóan sokkal jobban van. Az utca népének általános véleménye szerint a jó isten minél tovább tartsa meg Mátyást, mert ha most találna meghalni, akkor minden ország, amellyel életében összerúgta a patkót, bosszút állna.

 Davis a királyi palotával szemben lévő, a Makrancos Csacsi nevű vendégfogadóban szállt meg, amelyet az utcanép csak Vadszamárnak nevezett... Meglepően tiszta ágyneműje, elfogadható konyhája és feltűnően csinos felszolgálólányai miatt habozás nélkül választotta ki ezt a városközpont többi hasonszőrű intézménye közül. A fogadósnak Dévai Miklós néven mutatkozott be. Bízott abban, hogy az igen távoli és igen kicsi dévai vár környékéről senkivel sem fog összefutni. Szobája ablakából tökéletesen látta a palota kapuját. Felhozatott egy kancsó bort, leült az ablak elé és figyelni kezdte a kapu forgalmát és az őrségváltás rendjét. Tudni akarta, hogy ha a szükség úgy kívánja, miként tud a lehető legkevésbé feltűnően távozni. Az ebédet és a vacsorát is a szobájában fogyasztotta el, és másnap reggelre már elég sokat tudott a palota rendjéről. Reggeli után megnézte, hogy lovának elég abrakot adtak-e, aztán elindult a palota felé. Az Őrjárat szokás szerint jó munkát végzett, olyan álcát kapott, amellyel simán besétálhatott a kapun. Az őrség az embereknek csak két típusát nem állította meg: azokat a világiakat, akik elég gazdagnak látszottak, illetve az egyházi személyeket.

 Tegnap a szobájából jól megfigyelhette, hogy néhány írástudó a bejárat után jobbra fordult. Mivel meg akarta ismerni az új doktort és kezelési módszereit, így ő is arra indult el. Megszólított egy arra járó szerzetest:

- Dicsértessék az Úr!

- Mindörökké, Ámen! Mit kívánsz, jó uram?

- Őfelsége orvosait szeretném felkeresni, atyám. Magam is járatos vagyok az orvostudományban, a páduai egyetemen végeztem és szeretnék segíteni szenvedő urunknak.

 A pap kételkedve mérte végig Davist. Nagyon furcsának tűnt számára, hogy egy ilyen jómódú nemesúr orvos is egy személyben. Davis elébe vágott a kérdésnek:

- Ne csodálkozz öltözékem! Örökség révén váltam gazdaggá, előtte viszont a boldog emlékű Vitéz János érsek segített az egyetemre.

- Bocsáss meg uram, de annyian megfordultak itt mostanában, és már kételkedni kezdünk mindenkiben. Őfelsége orvosait ott, a zöld ajtó mögött találod. Kísérje az Úr áldása kezedet!

 A szerzetes barátságosan biccentett, majd továbbment a kapu felé, Davis pedig belépett az orvosi szobába. Láthatóan nem ő volt az egyetlen, aki kíváncsi volt a királyi orvosok megbeszélésére. A szoba előterében több udvari ember is ácsorgott. Megszólította a hozzá legközelebb állót:

- Bocsáss meg uram, az összes orvos itt van?

- Nem, az új doktor most a királyt vizsgálja, Messere Carlo pedig a városban van.

- Csak nemrég érkeztem az udvarba, de már hallottam erről az új orvosról. Kicsoda az az ember?

- Spanyol orvos, eléggé furcsán töri a nyelvünket. Maestro Juannak hívják és igen nagy tudású ember. Urunk sokkal jobban van, amióta ő kezeli.

 Davis alaposan szemügyre vette a jelenlevőket, de semmi különöset nem látott. Ha az Őrjárat sejtése nem csal és Johann H2212-07-15 valóban ebbe a korba jött, akkor nem kizárt, hogy olyan munka után nézett, amelyből itt is jól meg tud élni. Lehet, hogy mégis ő az új orvos? Ha ez így van, akkor Davis semmit sem értett. Nem is figyelt többet a fecsegőkre, inkább igyekezett rendbe szedni gondolatait. Az Őrjáratot azért hozták létre, hogy akadályozza meg az idő folyam rendjének megzavarását. Figyelni kellett az intertemporális mozgásokat, az idő utazóinak az adott időszakokra gyakorolt hatását és meg kellett akadályozni a szándékos és véletlen beavatkozásokat. Ha Mátyás új orvosa J. H. és csak a XXIII. század orvostudományával tudja meggyógyítani a királyt, akkor itt már nem is beavatkozásról van szó, hanem az időfolyam megváltoztatásáról. Hiába élne még negyven évig az uralkodó, ha a periodikusan rátörő reumatikus fájdalmak nagymértékben korlátoznák cselekvési szabadságát. Lehet, hogy csak sokkal nehezebben, lassabban tudná megvalósítani terveit, vagy az is elképzelhető, hogy nem tudja befejezni életművét. Bár István fia örökli majd apja tehetségét és a történelem tanúbizonysága szerint folytatja politikáját. Davis azzal teljesen tisztában volt, hogy az Őrjárat tisztjeként neki egy feladata van: az ismert és hivatalos valóság megőrzése. Ezzel el is döntötte magában a kérdést: ha Mátyás új orvosa tényleg J. H., akkor segítenie kell neki, mert gyógyító munkája a hivatalos jövő záloga. A danelliánok a fennálló valóság védelmét kérték a járőröktől, és ő úgy tudja oltalmazni azt, ha elősegíti azt a változtatást, ami hozzá vezet.

 Kilépett a szobából, és elkezdte bebarangolni a palotát. A jövő különleges, memóriafokozó módszereivel élve elraktározta emlékeiben a termek, folyosók és átjárók szövevényét, és felépítette magában az épület háromdimenziós modelljét. A következő három napban szinte teljesen megismerte az épületet, csupán azokat az épületrészeket nem látta még, amelyekben a királyi család lakott, vagy valami miatt el voltak zárva a kívülállók elől. A konyhák környékén már megismerték és mindig megvendégelték, az ajtónállók habozás nélkül útjára engedték a rendkívül elfoglaltnak tűnő és mindig siető nemesurat. Kétszer látta az uralkodót is, amint az egyik nyitott ablaknál levegőzött. Darabos, erős arca és zabolátlan, rőtes haja mély benyomást tett rá. - Igen, ez az ember képes lehet legyőzni a fél világot! - gondolta, amint egy kapualjból feltűnés nélkül szemügyre vette.

 Április 2-án este, miután jóllakott a király konyháján, elbúcsúzott Mihály mestertől, a főszakácstól és elgondolkodva sétált keresztül az udvaron. Nem volt elégedett magával, mert három nap alatt szinte semmi lényegeset sem tudott meg. A király ismét morcos kedvében volt, orvosait átköltöztette a palota zárt szárnyába, hogy mindig a közelében legyenek. Davis hiába próbálta megnézni magának Maestro Juant, az orvosokhoz most már nem tudott közel kerülni.

 A sűrű sötétségben már a kapu felé vette volna az irányt, amikor elsietett mellette egy taláros, fáklyát vivő alak. A lobogó fáklyafény egy közepes termetű, sovány, sötét hajú, kissé lóarcú embert világított meg. Davisnek egy pillanatra elakadt a lélegzete, amikor szinte összeütközött Johann H2212-07-15-tel. - Ó, én marha! Johann egyenlő Juannal, csak az egyik németül, a másik pedig spanyolul. Nézzük csak meg, mire készül ez a Juanito - gondolta, és csendben a nyomába eredt. Johann nem állt meg az orvosi szobáknál, hanem továbbment a hátsó udvarba, ahol az istállók és a raktárak voltak. Ott szétnézett, eloltotta a fáklyát egy lóitatóban, és egyenesen az élelmiszerraktár ajtajához ment. Nem vette észre Davist, aki körülbelül tíz méterrel mögötte beburkolózott a tegnap vásárolt hosszú, sötét köpenyébe és beleolvadt az éjszakába. Az ajtóban halkan megnyikordult a lakat és Johann besurrant a résnyire nyitott ajtón. Davis habozás nélkül követte. Ebből a hatalmas raktárból kerültek ki minden nap azok az alapanyagok, amelyekből Mihály mester és csapata az udvartartást kosztoltatta. Davis a napokban már megtudta, hogy a raktár végében egy kisebb, lezárt terem van, ajtaján négy nagy, nehezen nyitható lakattal és egy erősen vasalt zárral. Innen csak a királyi testőrök jelenlétében lehetett élelmiszereket kivenni, mert ezek az ételek a királyi család asztalára kerültek. Johann egy kis elektromos zseblámpával és egy bonyolult álkulccsal sorra nyitogatta a lakatokat, majd belépett és behúzta maga mögött az ajtót. Amikor Davis benézett a kulcslyukon, Johann épp elővett egy pneumatikus injekciót és lehajolt valamiért. Davis nesztelenül kihúzta kardját, lassan kitárta az ajtót és megállt csípőre tett kézzel.

- Johann H2212-07-15, mit csinál maga itt?

Johann szinte megdermedt a rémülettől. Egyik kezében az injekcióval, másik kezében pedig egy fügével elég komikus látványt nyújtott. Davis közelebb lépett:

- Johann H., született 2212. július 15-én, ellopott egy időugrót 2253-ban és visszatért ide. Jelenleg álnéven él és Mátyás új orvosa. Van még valami lényeges, amit az Őrjárat nem tud önről? Mi a fenének csinálta ezt az egészet?

 Johann sápadt, merev arca lassan felengedett. Aztán felcsillant a szeme és kihúzta magát:

- Amikor megtudtam, hogy létezik időutazás, akkor elhatároztam, hogy látnom kell ezt a kort. Mivel ennyit tudnak rólam, bizonyára azzal is tisztában van, hogy mennyire szeretem a történelmet és mennyit olvastam a középkorról. Persze ismertem a korszak árnyoldalait is, és hoztam magammal orvosi felszerelést, ha megkapnék valami betegséget. Már jó ideje élek itt és tudásommal bekerültem az udvari orvosok közé. Biztos élet, semmi kockázat, ugyanakkor itt vagyok az élő történelem középpontjában.

- Na és mit csinál ezekkel a fügékkel?

- Tudja, a király roppant gyanakvó az új módszerekkel szemben. Hiába van nálam ez a nagy hatású gyulladáscsökkentő, egyszerűen nem tudom beadni neki. A fügét viszont imádja, és két napja érkezett új szállítmány. Mivel ebből még Beatrix királyné sem kaphat, ezért azt gondoltam, hogy beinjekciózom a fügéket a gyógyszerrel és Mátyás holnap a fügével együtt az orvosságot is megeszi. Szerencsére a szer teljesen íztelen, így biztosan nem veszi észre. És most megbilincsel és visszavisz?

- A történelemkönyvek azt írják, hogy Mátyás itt, Bécsben gyógyult meg. Ez csak modern gyógyszerekkel lehetséges, szerintem maga gyógyította őt meg. Ha ezt megakadályozom, akkor megváltoztatom a történelmet, pedig nekem védeni kell az időfolyamot. Gyorsan injekciózza tehát a fügéket, aztán tűnjünk el, mielőtt valaki észrevesz bennünket.

 Johann gondosan beállította a pneumatika kijelzőjén a dózist, aztán tíz perc alatt beoltotta az összes gyümölcsöt. Amikor végzett, arcán különös mosoly játszott: egy kis elégedettség és egy kis győzelmi mámor olvadt össze benne. Az álkulcsokkal gondosan bezárták az összes ajtót. Amikor az orvosi szobákhoz értek, Davis egy vékony aranykarperecet csatolt Johann bal karjára. Kérdő tekintetére csak ennyit mondott:

- Ez egy helyzetjelző. Csak az őrjárat tudja lecsatolni, és ebben a korban nincs olyan eszköz, amivel le lehetne vágni. Ha a király meggyógyult, visszaviszem a saját korába. Holnap pedig ott akarok lenni, amikor megvizsgálják Mátyást!

 Április 3-án reggel kellemes meleg volt Bécsben. Davis a palotába tartva elcsípett néhány pletykát, miszerint az uralkodó tegnap ismét jobban lett egy kicsit. Ha ez így megy tovább, akkor néhány hét múlva már lóra is ülhet, mintha sosem lett volna beteg. A főajtónálló azt újságolta nagy örömmel, hogy az udvari asztrológusok elkészítették Mátyás horoszkópját, és kiderült, hogy Jupiter az Oroszlán jegyébe lép, ezért a király soha nem látott sikerek és hosszú élet előtt áll. - Azért mi is segítünk egy kicsit Jupiternek! - mormogta az orra alatt, amikor meglátta Johannt az udvari orvosok csapatában. Intett neki, mire az kedvetlenül megszakította élénk szakmai vitáját egy másik talárossal.

 Bemutatta Davist az orvosoknak, mint egy közeli barátjának nagy tudású fiát. Davis megint elmondta meséjét Vitéz Jánosról és a társaság, mint hasonszőrűt, azonnal befogadta. Velük együtt indult el, hogy megnézze a reggeli vizsgálatot.

 Á király fáradt, ugyanakkor energikus ember benyomását keltette. Amikor óvatosan lehúzták az ingét, Davis elismerően nézte a rengeteg forradást, régi hadjáratok emlékeit. Pillantása feltűnt Mátyásnak:

- Ki vagy, uram?

- Dévai Miklós, felség. Magam is doktor lennék, mint ezek az urak itt.

- Orvos? Ma már szinte mindenki orvos a környezetemben - dohogott a király. - Nézd, ilyen egy öreg veteránus teste.

- Felséged nem koros, bár az európai uralkodók között már szinte annak számít.

- Tetszik nekem, hogy gyorsan vág az eszed. Holnap gyere be a kancelláriára, ilyen emberekre van szükségem! - mondta, azzal az orvosokhoz fordult. - Hát mit találtatok ki a mai napra?

 Mielőtt azonban felelni tudtak volna, besuhant a hátsó ajtón Beatrix királyné. Valamikor nagyon szép lehetett, de mostanára már eléggé meghízott. Türelmetlenül intett a meghajtó csoport felé:

- Mátyás, küldd ki őket, most sokkal fontosabb dolgunk van! De előtte harapj valamit, ma még nem ettél semmit!

- Jó, jó, Beatrice - mondta a király és egy legyintéssel elbocsátotta orvosait. - Ma nem akarok nehezet reggelizni, egy kicsit fáj a gyomrom.

 Davis, aki Johannái együtt utolsónak lépett ki a teremből, még hallotta, amint a király odaszólt a főétekfogónak, hogy hozass egy kis fügét!, aztán becsukódott az ajtó mögöttük. Néhány pillanat múlva egy szolga loholt el mellettük egy testőr kíséretében. - Reneszánsz uralkodó, nápolyi feleség és rengeteg ellenség: nem csoda, ha állandóan lakat alatt tartják az élelmiszereiket és csak testőreik jelenlétében lehet bármihez is hozzányúlni a raktárban - nézett utánuk elgondolkodva Davis. Kis idő múlva a szolga egy tál fügével érkezett vissza, és belépett Mátyás hálótermébe. Az orvosok közben csendben várták, hogy a király ismét hívassa őket. Tudták, hogy ha zajonganának, akkor hamar szétütne közöttük.

- Már vagy húsz perce állunk itt, és senki sem szólít minket - fordult Johannhoz Davis. - Mi lesz már?

- Őfelsége néha tovább is várat ben... - kezdte Johann, de halk szavait félbeszakította a király rekedt üvöltése. Nem értették tisztán, mi a baj odabenn, de felpattant az ajtó és a testőrök kidobták rajta a szolgát. Ekkor vált érthetővé, mit a baj: Romlott fügével akarsz megmérgezni?! Hirtelen azonban félbeszakadt az üvöltés, hogy utána Beatrix sikoltson fel: - Orvost! Orvost azonnal!

 A nyitott ajtón át egy szempillantás alatt betódultak a szobába Mátyás orvosai. A király az ágyán feküdt, szaggatottan hörgött és szakadt róla a víz. A rangidős Kelemen magiszter egy szempillantás alatt átlátta a helyzetet:

- Szél érte a királyt!

 Odaugrott, megtapintotta pulzusát, gyorsan megvizsgálta, majd fejét lehajtva hátralépett:

- Semmit sem tehetünk, urunk élete Isten kezében van!

Erre Beatrix eszméletlenül rogyott Mátyás mellé, a tehetetlen orvosok most köré sereglettek. Davis egy kicsit hátrébb állt és látta, hogy Johann az ajtónál áll, és szeme különös fényben égve tapad a haldokló királyra. Kelemen is meglátta Johannt és hátraszólt neki:

- Messere Carlo, szaladj kérlek Maestro Juanért! Itt már csak ő segíthet, vagy senki más. Épp erősítő italt állít össze a királynak!

 Johann kifordult az ajtón, Davis pedig úgy fordult utána, mint akibe kígyó mart. Ha ez Carlo, akkor miért hitette el velem, hogy ő Johann, az új csodadoktor? Ha tiszták lennének a szándékai, akkor miért hazudott? Ha pedig nem, akkor meg...: Az időbe! Én ökör, mit tettem?

 Davis a doktor után vágtatott. Most vált igazán hasznossá, hogy az előző napokban kiismerte a palota minden zegét-zugát. Bármilyen sebesen futott is, a rossz hírt nem tudta megelőzni. Már mindenütt könnyező, síró, komor, vagy éppen („Sok volt az ellenséged uram!") alig titkoltan elégedett arcokba ütközött. Az orvosi szobákat zárva találta, Johann tehát nincs itt. Mivel sehol sem látta, ezért az egyik zugban elővette a személykeresőt. A gép szerint Johann a hátsó udvarban épp a raktárak és istállók felé tartott. - Menekülsz patkány? - iramodott meg a hátsó udvar felé. Amint a szénapadlásokhoz ért, meglátta Johannt, amint az egyik padlásra kapaszkodik fel és a létrát felhúzza maga után. Johann is észrevette őt és gúnyosan lekiáltott:

- Ha az Őrjáratnak ilyen ügynökei vannak, akkor bárki bármit megtehet! Két perc alatt előkaparom a széna alól az időugrót, elugrom valahová a jövőbe, levágatom a karperecet, aztán bottal üthetitek a nyomomat.

- De miért tetted? - üvöltötte vissza Davis, és közben észrevétlen megnyomta saját időugrójának hívógombját.

Csak addig kell szóval tartam, amíg az ugróm ideér!

- Miért? - nevetett fel Johann. - Tudod, minek a rövidítése a családi nevemben a "H"? Engedje meg uram, hogy bemutatkozzam! - és ezzel gúnyosan meghajolt. – A nevem Johann von Habsburg, ennek a mostani III. Frigyesnek az ük-ük-ük stb. unokája. Ha nincsenek a Hunyadiak, akkor Habsburg Frigyes után Habsburg Miksa lép trónra és a mi családunknak lesz lehetősége Európát egyesíteni! Azért is használtam ezt a szintetikus mérget, mert garantáltan hiteles agyvérzést okoz és így nem lehet majd a király halálát a családom számlájára írni...

 Halk surrogással Davis mellé ereszkedett az ugrója. Felpattant rá, mint egy lóra és ugyanazzal a lendülettel Johann felé repült vele. Mire az észbe kaphatott volna, már ki is ütötte egy jól irányzott balegyenessel. A széna alól egy pillanat alatt előkereste Johann gépét, rákötözte az eszméletlen alakot. Az ugrókon megvolt a lehetősége a koordinált repülésnek. Ez azt jelentette, hogy a két gép fedélzeti számítógépe tér- és időalatti kapcsolatot létesített egymással és a beosztott gépek pontosan követték a vezérgép mozdulatait. Davis a saját gépét nevezte ki vezérgépnek és beállította az új időpontokat: - Visszaugrok két napot, és a raktárban elcsípem magunkat, mielőtt megmérgezhetné a fügét! - gondolta, majd időt váltott.

 A már ismerős, sötét raktár helyett azonban egy nagyon fényes, gomolygó köddel lezárt térben találta magát. A ködfüggöny fellibbent és olyan látvány tárult a szeme elé, amely belé fojtotta a szót. Nem kellett mondani semmit, tudta, hogy egy danellián áll - Áll egyáltalán? - előtte. Torka összeszorult, feje lehorgadt és nem is nagyon akart még egyszer ránézni. Egy hideg, személytelen hang szólalt meg agyában:

- Jó munkát végzett, Trevor Davis! Segítséget nyújtott egy olyan probléma megoldásában, amely alapvetően veszélyeztette az emberi faj teljes kifejlődésének menetét. A történelem most került a megfelelő kerékvágásba. Fogadja elismerésünket és további jó munkát kívánunk!

 A látomás eltűnt és Davis egy alacsony, arányos épület előtt materializálódott. A facsoportok közül más épületek krémsárga és pasztellzöld falai tűntek elő. Az Őrjárat ismerős, szürke egyenruhájában mintegy fél tucat markos legény fogadta őket. Egyikük - aki rangjelzéseket viselt a vállán - előrelépett és tisztelgett:

- Üdvözlöm, Davis ügynök! Ez itt az Őrjárat pszichiátriai intézete és szanatóriuma. Ön, felsőbb utasításig, a szanatóriumban piheni ki legutóbbi küldetése fáradalmait. Kérem, fáradjon be!

 Davis leszállt a nyeregből és még látta, hogy ketten leemelik Johann Habsburgot a másik gépről, ketten pedig, mintegy díszkíséretül, mögé állnak. - Milyen figyelmesek... - húzta el gondolatban száját az ügynök. - Pedig nem valószínű, hogy innen, illetve e korból bárhova is megléphetnék... - Aztán, mint akinek minden mindegy, elindult a hadnagy nyomában.

 A szanatóriumot a pliocén kori Skandináviában építették fel, mintegy öt millió évvel Davis kora előtt. Az éghajlat kellemes, kissé melegebb és szárazabb, mint a XX. században. A telek itt is igazi telek, bár nem annyira hosszúak, a nyarak nem túl melegek. Ideális hely a kikapcsolódásra és feltöltődésre. A növényzet is hasonlított a XX. századira: a szanatóriumot hatalmas bükkökből és fenyőkből álló facsoportok övezték. A gondosan nyírott gyep mindig zöldellt, és a korszak vadrózsájának lugasaiban kis padok várták az Őrjárat megfáradt ügynökeit. Az állatvilág meglepően gazdag volt: hatalmas szarvasok, masztodonok - az elefánt ősei -, medvék, farkasok, rengeteg madár és más fajok egyedei bukkantak minduntalan a kilovagoló betegek szeme elé. Lovaikat az őslénytan a hipparion néven írta le, ezek voltak a későbbi lovak még elég kis testű ősei. Leginkább egy nagyra nőtt pónihoz hasonlítottak, és jól kezelhető hátasokká váltak. A szanatórium építői a későbbi lebontást nem tervezték meg. Jó három millió év múlva jönnek a jégkorszakok, és a több kilométer vastag jégtakaró még az épületek gránitalapját is ki fogja vésni.

 Davis már három hete volt itt, amikor az egyik nap egy ismeretlen szegődött mellé szokásos hajnali kilovagolásakor. A reggeli szürkületben csendben ügettek kis lovaikon a közeli folyó irányába; Davis már négy napja szerette volna kilőni az ottani hódvár legnagyobb hímjét.

 Ahogy a folyóparton leszálltak lovaikról, az idegen megszólalt:

- Manse Everard vagyok, Független ügynök. Szeretnék beszélni veled.

 A független ügynökök az operatív testület legmagasabb, legkülönlegesebb posztján álltak. Az Őrjárat csak a legjobb embereit léptette elő ebbe a státuszba. Davis először nézett érdeklődve társára: - Jó, hallgatlak. Gondolom, valami megbízatásod van velem kapcsolatban.

 Letelepedtek a partra és Manse bedobott egy kavicsot a folyóba. Nézte a vizet és megszólalt:

- Manse Everard vagyok, 1924-ben, New Yorkban születtem. A te valóságodban azt a várost Új Amszterdamnak hívták, és szemben az én városom hétmilliós lakosságával a tiédet mindössze hetvenhat ezer fő lakta. Új Amszterdam, a Szabad Államok Konföderációja, a Magyar Monarchia, a Tibeti Lámaátus és a többi, általad megszokott ország már nem létezik és soha többé nem fog létezni. Ezzel tisztában vagy te is. Most elmondom neked, hogy miért nem.

- 2658-ban, az akkori Magyarországon, egy egyetemista, bizonyos Fehérvári János, felfedezi az időben történő visszautazás lehetőségét. Megépíti időgépét, és visszautazik 1489-be. Ismeretei révén, amelyet egy hordozható orvosi diagnosztikai és szérumgyártó gép testesít meg, hírneves orvossá válik és bekerül Hunyadi Mátyás doktorai közé. Meggyógyítja az uralkodót és még hosszú ideig élnek mindketten. Mátyás az új valóságban 1530-ban hal meg. Mivel a korszak egyik legtehetségesebb politikusa, ezért valóra tudja váltani terveit, és az általad ismert irányt szabja a világtörténelemnek. Fehérvári 1541-ben hal meg, természetes halállal.

- A danelliánokhoz azonban nem a Fehérvári-alkotta idővonal visz el, hanem egy másik. A danelliánok, és ezt én is csak most tudtam meg, le tudják lassítani az idő folyását a világegyetemben. Helyesebben: az időfolyamban bekövetkezett változások terjedési sebességét le tudják csökkenteni. Olyan ez, mintha valaki festéket szórna egy patak vizébe. A danelliánok a csobogó, fürge patakot lassan folyó, sűrű mézzé tudják alakítani, legalábbis egy időre, így a patak torkolatánál a festéket csak sokkal később láthatná meg egy megfigyelő. Ők ott ültek a patak túlsó végén és lesték, mit csinálsz te a festékszóróval. Bár a festékszórót nem találtad meg, rábukkantál valakire, aki a festék semlegesítőjével rendelkezett. Habsburg csak úgy szerezhette meg az időugróra vonatkozó információkat, hogy az őrjárat segített neki egy kicsit. A végén pedig te is megtetted a magadét: elhoztad Habsburgot. Fehérvári ottmarad a XV. század végén, mert történelmi tény, hogy 1541-ben fog meghalni. Annyi a változás, hogy egy janicsár fogja leszúrni a kötekedő vénséget, amikor a törökök elfoglalják Budát, a magyar fővárost. Orvosi műszereit megsemmisíti egy másik ügynök, így nem tud újra beavatkozni, és nem tudja Mátyás életét megmenteni. A király 1490. április 6-án meghal, fia meg sem születik, tervei semmivé válnak. És ötven évvel később a törökök beveszik Budát. Ez az az idővonal, amelyet a danelliánok akartak, és ezért tűnt el a te világod is...

 Manse Everard most nézett fel először. Trevor Davis nem szólt egy szót sem, de látszott, hogy beletörődik sorsába. Everard folytatta:

- Van még egy változás. Mindketten amerikaiak vagyunk, és ebben a valóságban az Amerikai Egyesült Államok a Föld iparilag legfejlettebb, katonailag legerősebb országa. Gyere, menjünk haza és nézd meg a régi-új hazádat Trevor Davis, az Őrjárat független ügynöke!

 Davis felnézett, elmosolyodott és miközben felült a lovára, ezt dünnyögte.

- Azt hiszem, ez a hód itt nagy mázlista...

Aztán megfordultak és elindultak a szanatórium irányába, amely fölött épp most bukkant fel a kelő Nap.

S. M. Baxter

Valamit - semmiért

 Az idegen űrhajó mellé siklottunk. Kékes fényű csillagok kúsztak felénk fél fénysebességgel.

- Fantasztikus - morogta Harris. - Ezt bírom a legjobban, amikor a semmiért kapok valamit. - Robosztus alakja le-fel úszott a számítógép terminálja előtt.

George meg én a panoráma ablak préseltük az orrunkat.

 - Igen, fantasztikus - lihegte George. Megfordultam és szikár profiljára bámultam. - Hullott gyümölcs cserébe az egész emberiségért.

- Hát ezt nem hiszem el - mondtam. - Ti ketten ilyen baromságokon vitatkoztok, pedig még csak három hónapja, hogy mi hárman beszálltunk ebbe a skatulyába...

De Harris George szikár nyakát figyelte.

- Mi köze az emberiségnek az én túlóradíjamhoz?

- Hát erről van szó. George ellibegett az ablaktól: Harris föléje úszott.

- Jelentéktelen dolgokra fecséreljük a drága hajózóidőt.

- ...idő, vagy másfél idő.

És ez így ment.

Persze, Harrisnek igaza volt - és ez volt érvelésének a hibája. Mi voltunk a történelem leggyorsabb emberei. Hála Einsteinnek, a mi időnk tizenhárom százalékkal lassabban telt, mint az otthon maradottaké.

- Olyanok vagyunk, mint az Apolló 11 – elmélkedett George. - Ismeretlen sebességtartományba léptünk...

- A túlóraszabályzat nem tér ki a relatíve kitágult időben végzett munkára - morogta Harris. - A komputer nyilvántartja a sebességnaplót, ha úgy gondoljátok, be lehet táplálni - lengette meg hatalmas öklét.

- Megint valamit semmiért, ugye? - gúnyolódott George.

És így tovább. Néha arra vagyok kíváncsi, vajon túléljük-e ezt az utazást...

Felbúgott a jelző. A vita abbamaradt, megragadtuk a kapaszkodókat. Hajónk egy hatalmas mágnesharang volt, aminek a tetején foglalt helyet a lakótér. Egy apró fúziós bomba lapult a harang belsejében, ettől bizsergett a padló a talpunk alatt.

Mire visszafordultam az ablakhoz, már közelebb voltunk a randevú helyéhez. A hajtómű működött - az idegent a Naprendszer mellett vezető pályáján akartuk elkapni, - s ettől olyan érzésünk támadt, mintha zuhanó liftben utaznánk: emiatt már az első hónapban egymás torkának ugrottunk.

Megdörzsöltem zsibbadt lábamat. George és Harris tovább folytatta a vitatkozást. Micsoda egy élet, gondoltam, és töltöttem magamnak kávét.

Folytatva a civódást, előkészültünk a találkozáshoz. A Sol így, nyolc fényévnyi távolságból homályos, vörös foltnak látszott. Az idegen hajó nem volt már nagyobb, mint a mi lakóterünk. Az idő simára koptatta, olyan volt, mint egy üregember agya. Rögzítettük a pályánkat.

George felvillanyozva lebegett körül egy lyukat, ami ablak lehetett az olvadtnak látszó hajótesten: Harris arrafelé úszott, amerre a hajtóművet sejtette.

 És én? Emlékszel Mike Collinsra - a fickóra, aki orbitális pályán maradt, miközben Neil és Buzz learatta a babért a Holdon. Történész vagyok és nyelvész, addig nem hagyhatom el a hajót, amíg egy valódi idegen be nem nyit a zsilipajtón és meg nem szorítja George kezét... vagy a torkát. Addig meg még a kávéfőzőt is nekem kell elmosnom helyettük. Izgalmas lehet talajmintákat gyűjtögetni.

 Hallottam, hogy George liheg munka közben. Aztán levegő után kapkod. Láttam, hogy kibukdácsol az űrbe, amint a hajótest egy darabja a kezében marad.

- Ha! - örvendezett George. - Láttad ezt?

- Igen - mondtam, - gratulálok.

- Mágneses zár van beépítve a hajótestbe. Prímszám kódja van. Arra tervezték, hogy intelligens lény nyissa ki.

A bárka túloldalán Harris azt morogta:

- De te kinyitottad. Akkor hol szúrták el?

- Akarod, hogy megismételjem? - csattant fel George.

- Mit látsz odabent? - kérdeztem gyorsan.

George bedugta a lámpáját a lyukba.

- Élet nincs. Egyszerű helyiség, akkora, mint a miénk. Levegő nincs, üres, eltekintve három dologtól. Egy sor valami, ami kristálykockának látszik - talán adatbank? Meg egy sor palack egy oszlopon. És valami katódsugárcső-féle, ami a vezérlőpultba van építve. Minden olyan sima, mint a hajó külseje. Várj csak.

A lába is eltűnt a lyukban.

- Nyugi, George...

- Biztos, hogy ez a hajtómű - dörmögte Harris. Egy púpon tátongó lyuk mellett teregette ki a műszereit. - Ionhajtás. Semmi érdekes. Nagyfeszültségű rostély, még működőképes. A gyorsulás kábé félezred gé. Megengedtem egy viccet:

- Akkor ne kapaszkodj olyan görcsösen.

Nem vett rólam tudomást. Csendben összecsomagolta a műszereit. Ő a mi profi asztronautánk, még a régi űrsiklós időkben kezdte. Számára a repülésnek a pénz és a hírnév adja az egyetlen értelmét, no meg amit érte vásárolhat.

- Akarsz még egy kicsit erről a gyorsulásról elmélkedni? - kérdezte hűvösen.

- Aha...

- Olyan, mintha egy halom navigációs hajtóművet telepítettek volna egy dombra.

Magabiztosan siklott a hajó domborulata fölött. Végeztem a kávéfőzővel és szabódva a komputerhez mentem.

 Néhány nap múlva befejezték a kinti munkát és lebénulva bemásztak a kabinba. Aki nem próbálta, nem tudja, milyen kemény a munka súlytalanságban. Még Harris, a mintaférfi is reszketett. Ami George-ot illeti - nos, ő csak egy fizikus. Az arca csak egy maszk a kávéscucli fölött.

 Egyikük sem jegyezte meg, hogy milyen finom íze van a kávénak, mert hogy kimostam a főzőt. De nem idegesítettem magam emiatt.

- Kidolgoztam az idegen gyorsulásának következményeit - mondtam Harrisnak. A pályája oldalirányban elhajlik. Egy félmillió kilométer fényév átmérőjű körpályára fog állni.

 Harris röffent egyet és behunyta a szemét, még mindig nehezen lélegzett. A terminállal végzett küzdelmem eredménye nyilván megerősítette azt, amit ő ösztönösen sejtett. De boldog is voltam.

George még mindig hamuszürkén pillantott rám.

- Ez nem jelent semmit. Túl nagy. Valós mértékkel mérd. Mekkora a Galaxis?

- Ah... olyan százezer fényév átmérőjű.

- Akkor az a kör ötször nagyobb, mint a Galaxis. – Ha lehet, Harris agy árnyalattal sápadtabb lett. - És a Galaxis magja mellett halad el.

Harris felnyitotta a szemét.

- Te hülye vagy.

George enyhén megrázta a fejét.

 - Nem. Azt feltételeztük, hogy az idegen egy közeli csillagról való. Legalábbis a Galaxisunkban lévőről. Ésszerű gondolat volt.

 - De tévedtünk. Áthalad a Galaxisunkon, miközben máshová tart. - Nyelt egyet. - És most egy pályamódosítás közepén tart. Hogy elkerülje a magot. Minden erre vall.

 - Egy pályamódosítás ekkora távolságokkal mérve - mondta Harris savanyú képpel, - legalább egymillió évig tart.

- Tudom - mondta George nyomorult képpel. - De ki képes ekkora mércével gondolkodni? Ez megdöbbentő.

 Harris úgy tűnt, köpni készül, de nulla gén nem lehet köpködni. Ahelyett kidöntötte a kávét és a terminálhoz vonult. Lehívta az idegen útvonalának háromdimenziós extrapolációját. A narancsszínű vonal jelen pozíciónktól visszafelé haladva dél felé hagyta el a Galaxist.

- Mit értettél az alatt, hogy minden erre vall? – kérdeztem George-ot. - Mire? Mit találtál ki odaát?

 Úgy szorongatta a kávéscsészéjét, mint kisgyerek a játék mackót.

- Emlékszel a palackra, amit említettem? Egy kis oszlopon állt.

- Ja.

- Találd ki, mi volt benne?

- Ne légy hülye, George - dörmögte Harris.

- Negyed részig volt kálium 40-el. A többi részt a kálium 40 radioaktív terméke töltötte ki. Érted? Ó, isten!

- Ez nekem nem mond semmit, George - mondtam.

- Azt hiszem, az egy óra. Az utazás kezdetén gondolom, tele volt kálium 40-nel. A lebomlott mennyiség elárulja, mennyi ideje van úton a hajó. Indulás óta úgy két felezési idő telhetett el.

A hajam is égnek állt.

- Ez annyi mint...

- Két egész hattized billió év.

Megráztam a fejemet.

- Ezt távlataiban kellene látnom, George.

- Meg se próbáld - mondta szomorúan. - Ez a kis hajó a Föld élettartamának felét töltötte már utazással.

- De utálom. Hogy lehet ilyen nagy számokban gondolkodni?

- Ha! - csattant fel Harris. - íme a bizonyíték, hogy ez is csak egy rakás szar... - Kiterjesztette a kijelzőn a léptéket: az idegen útvonala úgy cikázott a galaxisok között, mint méh a virágok között. Most éppen mintha egy sajt lyukában haladna. - Ez a körülöttünk lévő univerzum - mondta Harris. - Közel billió fényéves léptékben. A galaxisok nem szabályosan töltik ki a teret. Itt ez a lyukszerű képződmény: ilyen üregek töltik ki a csillagködök és galaxisok közét...

- Ez fantasztikus - sóhajtottam. - Hogy van ez?

George nem válaszolt, de Harris igyekezett lezárni a vitát.

 - Ez már kozmológia. A Nagy Bumm, meg a Nagy Reccs, ez minden. Kit érdekel? A lényeg az, hogy ha ez az idegen eljutott idáig, akkor kétmillió fényév van mögötte és legalább egy olyan lyukon, mint ez, már át kellett haladnia. Érted?

Elhúzott George felett. Fizikai jelenlétét fegyverként tudta használni.

- Ha megengeded, tudok egyet, s mást az ionhajtásról. Ezzel foglalkozom húsz éve.

Ezzel egy bólintást csikart ki George-ból.

- Az ionhajtás jó hatásfokú, de szükség van hozzá reaktív tömegre. Valamit ki kell lövellni hátul, hogy előre mozdulj. - Az ablak felé intett. - Ahhoz, hogy az idegen ekkora teret átszeljen, ezer mérföld átmérőjű tankra van szüksége. Nem mondhatnám, hogy rábukkantam. És te?

- Az isten verje meg, egybillió év alatt a hajótest fele el is párologhatott...

 George majdnem lehunyt szemei mögül nézett, de nem szólt. Ajkai elfehéredtek.

 Néhány percnyi hasztalan vesződség után Harrisnak sikerült bemásznia hálózsákjába, onnan önelégülten vigyorgott ránk. George-on látszott, hogy ott tudna elaludni, ahol éppen lebeg.

 Arra gondoltam, hogy hogyan támadnak a semmiből az ilyen viták. Valahogy mindig kialakulnak.

Elmostam a kávéscsészéket.

Újabb személyes összetűzésünk néhány nappal később esett meg.

Tisztes távolból figyeltem, amint George a katódsugárcső-féle akármi fölé görnyed. Felvillanyozva nyomkodtam a műszerfal gombjait... A műszerek mellé tapasztott papírcetlikre időnként felírt valamit. Hamarosan az egész idegen műszerfalat a szálkás betűivel teleírt papírdarabok borították be.

Harris úszott be, kezében a mikrofegyvere.

George izgatottan intett feléje.

- Harris, végeztem néhány kísérletet.

- Én is - vigyorgott Harris ravaszul. - Figyelj.

Felemelte a fegyvert és kirobbantotta vele a fal egy darabját.

George megpördült és összegabalyodott végtagokkal átrepült a helyiségen.

- Ehhez nincs jogod! - ragadta meg Harris karját. - Ehhez nincs jogod!

Harris nem figyelt a lebegő alakra.

- Figyeld - mondta hűvösen.

 A fal kijavította önmagát. Rostok nyúltak át a lyukon egymás felé és összefonódtak: a szövet meglágyult és sima felületté olvadt. Mint amikor két csont összeforr...

George elengedte Harrist. Az így szólt:

- Gondold el, micsoda érték a Földön ebből egy darab! Ha megszerezhetnénk rá a kereskedelmi jogot...

George legyintett.

- Nem szabdalhatod szét ezt a hajót.

Harris a zsebére ütött.

- Már megtettem - mondta nevetve.

Gyorsan közbeszóltam:

- Ez sok mindent megmagyaráz. Ezért olyan sima a hajó felülete... ezerszer is kifoltozhatta már magát, így tudott átvészelni kétbillió évet.

Harris gúnyosan megjegyezte:

- A nyersanyagra volna szükség.

 George-nak eszébe jutott a saját felfedezése: megint elfogta az izgalom.

- Igen, pontosan azt találtam meg.

 De Harris nem figyelt rá, a fegyverével volt elfoglalva.

 - Állj félre, Harris - mondtam. - Hadd mutassa meg, mit talált.

 Harris színpadias mozdulattal megrántotta a vállát. George érdes hangját utánozta:

- Igen George, lássuk mit találtál. Azzal a hajó egyik oszlopának támaszkodott és kényelembe helyezte magát. A helyiség közepén George foglalatoskodott. Arra várt, hogy Harris elmozduljon a helyéről. De az csak összefont karokkal állt.

 George-nak meg kellett kerülnie. Láttam az arckifejezését.

 Megbizonyosodott róla, hogy a kamera jól látja őt. Akkor a katódsugárcsőre mutatott.

- Ez egy mikroteleportációs készülék - mondta.

Harris ásított.

- Az anyag neutronsugár formájában ezen a nyíláson átjut a készülékbe. És ezen a lyukon lép ki W-részecskékből álló sugár alakjában. A kijövő anyagmennyiség kilencvenszerese a betáplált anyagmennyiségnek. Míg ezt magunkban emésztettük, ő tovább beszélt.

- Ez a hatalmas tömeg további átalakulásokon megy át: a reaktív tömeg az ionhajtóművekben: a javítóanyag a hajótestben és így tovább.

 Harris valami kellemetlent készült mondani. De én szólaltam meg először:

- Ezt mondd el még egyszer, George. Azt mondod, kilencvenszer több anyag jön ki belőle, mint amennyi bemegy?

- Úgy van - mondta hűvösen.

- Anélkül, hogy hülyének néznél... ez nem rúgja fel az anyagmegmaradás törvényét? Nem lehetetlenség ez?

 George megpróbálta megvakarni az arcát, de keze a sisak üvegén koppant. Az asztronauta úgy nézett rá, mint valami kóresetre.

- Valamelyest úgy van - mondta George. - Ebben a csőben egy szabad neutron kábé tizenöt perc alatt bomlik el protonná, elektronná és antineutrinóvá.

- És a tömege változatlan marad?

- Úgy van. De mielőtt ezek a részecskék szétválnának, a neutron W-részecskéket bocsát ki, ami azonnal feltöri az elektron és az antineutrinó burkát.

- Úgy? - szinte hihetetlen, hogy tudott Harris ennyi rosszindulatot belesűríteni egyetlen szótagba.

- A W-részecske kábé kilencvenszerese az elektron tömegének. Semmi anyagmegmaradás, mi? Itt az ellentmondás.

- De ez sem jobb. A W élettartama rendszerint olyan rövid, hogy - nehezen találta meg a helyes kifejezést, - hogy az már nem is mérhető a kvantummechanika bizonytalan egységeivel.

Utálom azt a szót, hogy „kvantum".
- Azt mondod, hogy a W olyan gyorsan szabadul fel, hogy az már nem is anyag?

Ezzel elbirkózott.

- Nos nem, nem igazán - mondta bizonytalanul. - De nem tudom jobban elmagyarázni. A lényeg az, hogy az idegenek megtalálták a módját annak, hogyan kell csapdába ejteni a W-t, mielőtt az elpárolog.

- Tehát anyagot teremtenek - mondtam.

- Szerintem George meghibbant - mondta Harris. - Lássuk csak: ez az akármi a semmiből csinál valamit. – A gyakorlatias ember a tudósra bámult. - Ez lehetetlen.

Nem tudtam kihagyni:

- Azt hiszem, eddig te is a semmiből akartál valamit csinálni. Úgy értem, a szabadidődben...

George magában kacarászott. Harris arca elkomorult.

- Anyag nem lesz a semmiből - mondta konokul.

George a fejére csapott. Összerezzentem. Ezért még megfizetünk.

- Nagyon jó - mondta George pimasz hangon. – Azt hiszem, hogy az itt előállított anyag az univerzum más pontjáról származik, persze más kvantumokkal mérve. Mint mondtam, ez nem más, mint egyfajta mikroteleportáció. Naponta néhány gramm. Nem kellenek hatalmas üzemanyagtartályok. Valójában - meg kellett kerülnie Harrist, hogy elérje a kiragasztott címkéket, - azt hiszem, ez a szerkezet a „ciszternát" ellenőrzi, azt a helyet, ahonnan a világmindenség anyaga kiáramlik. Az ilyet anyagban gazdag helyen kellene működtetni, mondjuk egy csillag belsejében.

Elkomorult az arca.

De én nem sokra jutottam vele. Azt mégsem akarhatjátok, hogy egy ilyen ciszternát a hajó belsejébe telepítsünk.

- Igen, jobb lesz, ha nem tesszük, George - mondta Harris jeges hangon. - És ügyesen helyezd el a címkéidet, hogy tudjam, mit kell átpakolni, hogy hazavigyük.

George füstölni kezdett.

- Nézd Harris...

- Erre most nincs idő, Harris - mondtam gyorsan.

Az órájára pillantott.

- Igen, köszönöm. - Azzal behunyta a szemét és álomba merült, ott ahol volt. George kétségbeesetten félrelökte és átmászott rajta.

 Gondoljátok el, hogy Mike Collin is ugyanígy balhézott Neillel és Buzzal. Sóhajtottam.

 A videoernyőket bámultam. Megpróbáltam értelmet kihámozni azokból az elektromágneses jelekből, amiket George rögzített a harmadik idegen tárgyról, a kristálysorból. Hogy őszinte legyek, nem erősítette meg a feltevést, hogy a hajó élettelen.

- Ez egyáltalán nem az én területem - mondtam George-nak. A hálózsákjainkban lebegve kortyolgattuk a kávénkat: most fejezték be a mai külső munkájukat. A kabin békés volt, mivel Harris még odakint pakolt.

- Nem tudom, mi lehet az, de leginkább a DNS-lánc sémájára emlékeztet.

- Minden arra vall - mondta komoran. A megszerzett információ láthatóan nyomasztólag hatott rá.

- Mire?

- A teóriámra, amit a hajó rendeltetésére vonatkozóan állítottam fel. Gondolkodtál már róla? - Hagyta, hogy a kávéscsészéje elússzon, ő pedig kikászálódott a zsákból.

Alsógatyában úgy nézett ki, mint egy köteg csont. Az egyik komputer terminálján kezdett dolgozni. Összeszedtem a gondolataimat.

- Nem sokat - ismertem be. - Ezek a fickók a technológiájukat tekintve nem sokkal állnak előttünk. A mikroteleportációs berendezésüket, meg az öngyógyító falak lényegét legalábbis megértettük.

- Mégis, nagy léptékben gondolkodnak - mondta George.

- Billió években. Harris azt mondta, ez a hajó legalább ezer évig gyorsult erre a sebességre.

- De miért? Hova tart? - Lehívta az idegen űrhajó útvonalát. A narancsszínű vonal áthúzott a nagyléptékű világegyetem csillagködein.

- Hová küldik a DNS-ük képletét - olyasmiét, ami az ő számukra is különlegességszámba megy?

- Ez csak egy ötlet volt a DNS-sel, George - figyelmeztettem.

- Nézd ezt - mondta. A látható univerzum jobb peremén látható sötét kék foltra mutatott. A narancsszínű vonal átszelte.

- Egy kvazár - sóhajtott George. - Az univerzum születésének relikviája.

A hálózsákomban megvontam a vállamat.

- Akkor ez egy kvazárszonda.

Boldogtalan tekintettel pillantott fel.

- De nem akármilyen kvazáré. Egy teória szerint egy napon azonosítani fogunk egy kvazárt az egykori Nagy Bumm helyén. És talán a Nagy Reccs - a világmindenség halálának helyén, ha az univerzum összeomlása majd bekövetkezik.

Kimeresztettem a szememet.

- Ez lehet az a kvazár.

George vállat vont.

- Talán ők tudnak valamit, amit mi nem.

- Ők egy billió éve halottak már - mondtam nyomatékkal.

- Mégis vannak ambícióik. Hiszem, hogy mindent elkövettek, hogy énjük egy darabkáját eljuttassák a világmindenség végére. Ki tudja? Talán azt hitték, hogy így valamiképpen túlélhetnek?

Lassan bólintottam. Összekulcsolta a kezeit.

- Azt hiszem, nincs jogunk megbolygatni ezt a hajót. Tiszteletben kell tartanunk építőinek emlékét. Nem hagyhatjuk, hogy Harris szétszedje és hazavigye...

Szeme elkerekedett.

- Hol van Harris?

Nekirontott a ruhásszekrénynek.

 Már megint, gondoltam. Kikászálódtam a hálózsákomból.

 Harris a mikrosugárfegyverét használta. Kivágta a mikroteleportációs készüléket a helyéről, durván szétroncsolta a vezetékeket. Az idegen hajó megpróbálta megreparálni magát, de Harris gyorsabb volt. Munka közben magában morgott.

- Te fattyú - rontott rá George.

A lakótérből rájuk kiáltottam:

- Nyugi! Harris hagyd abba egy kicsit! - Amaz tovább morgott és dolgozott. - Ne kapkodd el. Beszéljük meg. Végre vállat vont.

- Rendben. - Kikapcsolta a fegyvert és szokásos helyére, George munkaterületének közepére gubbasztott. - Beszélgessünk. - A fegyverével játszadozott, hogy az idegeinket borzolja.

 George jó ideig a kabin közepén lebegett és mélyeket lélegzett. Azután - nekem úgy tűnt, igencsak uralkodva magán, - megkerülve Harrist a teleportációs berendezés kezelőpultja felé kígyózott. Kezével hátul a pultnak támaszkodva Harris szemébe nézett.

 - Nem tetszik, hogy ezt csinálod - kezdte. Harris mézesmázosra vette a figurát.

- Ki akar megakadályozni benne? Te?

- Ez a hajó nem a miénk, nem szedhetjük szét. Ez erkölcstelen!

 George hangja halálos fenyegetéssel ért fel. Észrevettem, hogy a keze lassan megmozdul, de nem láttam, mit csinál.

 Harris szemei olyan szúrósan szegeződtek George-ra, mint egy macskáé a zsákmányra. Tetszett neki a dolog.

- Erkölcstelen? Figyelj, akik ezt az izét építették, már rég halottak. Még a leszármazottaik is meghaltak, a napjuk is novává vált már. Mit bánják ők?

- Széttörnél egy sírkövet, hogy falat építs belőle?

Harris vigyorgott.

 - Lehet. Az nem erkölcstelenség. Az a halhatatlanság. Ami minket illet, ha ez a Smithsonian Intézet tudomására...

 És így tovább. Újra és újra, az órák múlásával egyre hevesebben. Hónapok óta gyakoroljuk az ilyen jeleneteket. Jóllehet ezúttal észrevettem, hogy George túljátssza a szerepét. Türelmesen vitatkozik, józanul -tőle teljesen szokatlan módon.

 Harris kezdte kényelmetlenül érezni magát. Izzadt és néha megvakarta a mellét, vagy a hónalját. De persze nem volt oka arra, hogy megváltoztassa választott pozícióját...

 ...mindaddig, amíg meglepetten melléhez nem kapott és össze nem roskadt. George megragadta.

 Harris szájából vér szivárgott, óriási cseppjei a sisaküveg belső falára mázolódtak.

 Harris testét egy rögtönzött zászlóba csavartuk és kilöktük az űrbe. Én mondtam néhány szót. Végül hős lehetett volna.

 Megkezdtük a lassítás fájdalmas műveletét. Az első fúziós robbanások voltak a legrosszabbak. Legalább egy év, mire hazaérünk.

 George meg én egymás mellett sodródtunk. A kabin zavaróan nagy volt. Figyeltük, ahogy az idegen hajó és Harris eltűnik a nagyléptékű világmindenségben.

- Hát, megkapta, amit akart - mondta George. – A halhatatlanságot. A Nagy Reccs felé tart az idegen hajóval együtt: ő lehet minden, ami addigra az emberiségből megmarad, mire eljön a vég. Az univerzum leghíresebb embere lesz. Kívánhat-e ennél többet? Ennél többet? - kacarászott. - Nem kellene utána küldeni a túlórapótlékát?

- Nem lesz könnyű átjutnia a biztonsági zónán - mondtam szárazon.

George felém fordította a fejét.

- Miféle biztonsági zónán?

- A mikroteleportációs rendszer másik végén. Csak nem gondoltad, hogy az ilyesmi a hajóban van?

 Gyorsan ellenőrizte, hogy a kabin monitorjai ki vannak-e kapcsolva.

- Jól meggondoltad, amit mondtál? Úgy érted, lehetséges, hogy áthaladjak a zónán ezzel a bádogkasznival, de...

 - Persze - folytattam kitartóan, - a nehéz az volt, hogy Harrist a helyén tartsam addig, amíg a tömege számottevően csökken. Az utolsó jelenetben jól szerepeltél. Nem gondoltam volna, hogy ilyen jól ismered az embereket.

 - Mi ez? Miféle tömegcsökkenésről beszélsz? Harris szívrohama sajnálatos, de az út okozta stressz miatt érthető...

 - A teleportációs készülék kapacitása csak néhány gramm naponta, te mondtad. És néhány gramm elég az idegen hajónak is, ha tényleg egy csillag szívéből jött.

És néhány gramm elég volt neked is. Harris szívéből.

Vigyorgott, mint egy koponya.

- Bizonyítsd be.

 Felbúgott a figyelmeztető sziréna és a padló rázkódni kezdett.

Fordította: Nemes Ernő

Andre Maurois

A Ház

- Két évvel ezelőtt - mesélte a hölgy -, amikor nagyon beteg voltam, rádöbbentem, hogy minden egyes éjszakán ugyanazt álmodom. Az országot jártam. A távolban, messze lent, egy hársfaliget által övezett házat pillantottam meg. A háztól balra nyárfák négyszögében megbúvó mező bontotta meg a kép szimmetriáját, távolról úgy tűnt, hogy a nyárfák csúcsa messze túlnő a ház fölé. Ez a ház álmomban szinte vonzott magához, én pedig elindultam feléje. Fehérre festett fakapu zárta el a bejáratot. Kinyitottam és megindultam a kecses ívű ösvényen. Az ösvényt fák szegélyezték, alattuk pedig tavaszi virágokat pillantottam meg - kankalint, melenget, kökörcsint -, ezek azonban eltűntek, amit megérintettem őket. Lassan az út végére értem, már alig néhány lépés választott el a háztól.

Előtte az angol gyepek mintájára nyírt széles, zöld térség terült el, mely az egyetlen, körbefutó violaágyást kivéve, teljesen üres volt.

A ház fehér kőből épült, és palával volt fedve. Az ajtó -faragásokkal díszített, finom tölgyfából - a lépcső végében volt. Szerettem volna a házba belépni, de hívásomra senki nem válaszolt. Szörnyen csalódott voltam, ráztam a csengőt, kiáltoztam - és a végén felébredtem.

- Ez volt az álmom, és ez hónapokon keresztül mindig olyan pontosan és valósághűen ismétlődött meg, hogy a végén úgy gondoltam: tényleg kellett, hogy lássam gyermekkoromban ezt a parkot és házat. Amikor azonban felébredtem, képtelen voltam emlékezetembe visszaidézni. Az utána való vágyakozás annyira a rögeszmémmé vált, hogy az egyik nyáron - miután megtanultam gépkocsit vezetni - úgy döntöttem, hogy szabadságom alatt végigutazom Franciaországot, hogy megkeressem az álombéli házat. Nem akarom az utazás részleteivel fárasztani. Végigkutattam Normandiát, Touraine-t, Poitou-t, ám semmit sem találtam, ami nem lepett meg túlságosan. Októberben visszatértem Párizsba, és egész télen a fehér házról álmodtam. Az elmúlt nyáron újból folytattam a kutatást. Párizs külvárosait jártam keresztül-kasul. Egyik nap egy L'Isle-Adam-hoz közeli völgyön vágtam keresztül, amikor hirtelen kellemes meglepetés ért, olyasmi, mint amikor hosszú távollét után az ember egykori szeretteivel, vagy kedvenc helyeivel találkozik újra.

Habár korábban még sosem jártam ezen a helyen, a vidék rendkívül ismerősnek tűnt számomra. A sudár nyárfák egy épület fölé tornyosultak. Akkor már tudtam, hogy ráakadtam álmaim házára. Az út a helyén volt. Követtem. A fehér kapuhoz vezetett.

A lépteim által oly sokszor taposott ösvény onnan kezdődött. A fák alatt haladva megcsodáltam a kankalinokból, meténgekből, kökörcsinekből szőtt, lágyan ringó színes virágszőnyeget. Amikor a hársfasor végére értem, megpillantottam a zöld gyepet és a rövid lépcsőt, tetején a finom kidolgozású tölgyfa ajtóval. Felszaladtam a lépcsőn és megráztam a csengőt.

Szörnyen féltem, hogy senki sem fog válaszolni, de rövidesen egy inas tűnt fel. Szomorú arcú, idősebb férfi volt. Fekete felöltőt viselt. Amikor meglátott nagyon döbbentnek tűnt, egyetlen szót sem szólva alaposan végigmért.

- Egy különös szívességet kérnék öntől - mondtam. – Nem ismerem a ház urát, de nagy örömet szerezne vele, ha megengedné, hogy meglátogassam őt. 

- A ház kiadó, madame - mondta szinte sajnálkozva - én is csak azért maradtam itt, hogy megmutathassam.

- Kiadó? - csodálkoztam. - Micsoda szerencse! Több, mint amit reméltem volna. De hogy lehet az, hogy egy ilyen csodálatos ház tulajdonosai nem laknak benne?

- Itt laktak, madame. De kiköltöztek belőle, amikor a kísértet megjelent...

- Kísértet? - kérdeztem. - Ez aligha fog megakadályozni abban, hogy kibéreljem. Egyetlen embert sem ismerek Franciaországban, még vidéken sem, aki még hisz a szellemekben.

- Magam sem hinnék bennük, madame - felelte komoran az inas -, ha nem a saját lét szememmel láttam volna, amint a kísértet az egyik éjjel a parkon keresztül elzavarta a munkaadómat.

- Micsoda történet! - mondtam és mosolyogni próbáltam.

- Ezen a történeten, madame - mondta némi szemrehányással a hangjában az öreg -, maga a legutolsó, aki nevethet.

Ugyanis az a kísértet történetesen maga volt.

Fordította: Koch György

Mező Viktor

Visszatérés...

(megtörtént eset nyomán...)

 Hanyatt fekszem a fűben. Kezemhez vadvirág hajol, mellettem méhek dongának. A zeniten a nap aranykorongja ragyog, a távoli dombtetőn megtörik a sugár, és csillogó ezüstpatak fut át a síkon. Érzem a csendet, a természet ősi csendjét, amely soha nem hallgat teljesen. Az izzó levegőt szellő hűsíti, virágpor és nektár illata kúszik fel a lejtőn. Valahol a távolból, talán a semmiből, mint egy kósza fuvallat egy rezgő húron, harangszó zendül és hal el nyomtalan. Kezemre tűzszínű lepke száll, szárnyát összezárja, majd gyors villanással tovalebben. A levegőben fecskék villámröpte szisszen, s mire szemem követné útjukat, már nyomuk vész, mintha az ég azúrja szívta volna fel őket.

 Érzem, hogy közeleg a perc. Tudtam, hogy egyszer el kell jönnie, és nem tiltakozom. Szemem lassan lecsukódik, tagjaim elnehezednek. És ekkor megtörténik a csoda. Kilépek testemből és lassan emelkedem. A horizont kitárul alattam. Még látom testem körvonalait, de nem érzékelem az állapotát. Végtelen boldogság kerít hatalmába. A Föld Iassan zsugorodik alattam, még látom a kontinensek harsány zöldjét, az óceánok kékjét, de már nem figyelek rá. Belémhasít a felismerés - a Föld, az Óceán, a Levegő, ez mind ÉN vagyok. Része vagyok a Világmindenségnek. Száguldok az űrben, bolygók, csillagok, galaxisok maradnak el mögöttem. És tudom, hogy közöm van az Ősrobbanáshoz, mert Ő is én vagyok. Érzem a szupernóvák erejét, a napok tüzet, a Végtelen bölcsességét. Bennem él mind, itt a lét, és nemlét határán, itt, ahol a földi élet megszűntével a mindenség része, gyermeke vagyok.

 És ekkor megszólal a Hang. Végtelen jóság sugárzik belőle, ám nem hallom, - érzem! Választást kínál a Fény birodalma, vagy a földi lét között. Villámgyors képek peregnek előttem - gyermekkorom, szüleim, barátaim, jó és rossz cselekedeteim, s én bízva a mindenség bölcsességében döntöttem, mielőtt még bármilyen gondolat is elindult volna az űr sötét ösvényein. Tudtam! Még dolgom van a Földön.

 És ismét a végtelen suhanás a tér és idő acélországútján évmilliók feneketlen kútjából kibukkanva.

 Lassan nyílik ólomnehéz szemhéjam. Fejem acélabroncs szorítja, s a tudatom legmélyén ott ég a vulkánok tüze, az óceánok iszonyú ereje. De mindent elnyom egy új, egy nagyszerű érzés, a végtelen béke és nyugalom tudata. Kezemhez vadvirág hajol, mellettem méhek dongának, s a Nap gyémánt- korongja néhány pillanatra megpihen a dombtetőn...

Kárpátalja Rahó járás

Maureen McHugh 

Az állat

 Ez az egyetlen novella, amit akkor írtam, amikor Kínában éltem. Ezért nem is Kínáról szól. A helyszín Ohio.

 Tizenhárom éves voltam. Tavasz volt, kopár március, amikor nem lehet tudni, hogy tényleg melegebb van-e már, de az ember annyira vágyik a változásra, hogy bebeszéli magának: a sár az út szélén nem olyan, mint télen, és a nedves föld a nyári eső, a fű és a giliszták szagát árasztja. És igaza is van, mert a föld mélyén valami már megmozdult. Sárga lenvászon ruha volt rajtam, amit az anyám választott, ezért nem is tetszett, pedig tudtam, hogy jól áll nekem. Fehér cipőt viseltem, és nagyon vigyáztam, hogy ne lépjek bele a sárba. Apám és én misére mentünk. Az anyám, protestáns lévén nem tartott velünk. Apám a fejemre tette a kezét, és én a koponyámon, a fejbőrömön éreztem a melegét, a tenyere száraz volt és erős. Kislánykoromban gyakran fogta így a fejemet, és „Izmocskának" nevezett. Már régóta nem hívott „Izmocskának", és nem fektette a tenyerét a fejemre. Hátrahajtottam a fejem, hogy még erősebben erezzem a kezét, és nagyon jól esett, de a 13 éves lányok ösztöne, az a félig tudatos óvatosság, amelytől vagy szemérmesek, vagy vadak lesznek, a félénkség arra késztetett, hogy csak sétáljak tovább. Azt akartam, hogy a kabátzsebe érdes széle az arcomhoz érjen, de ehhez már túl magas voltam. Azt akartam, hogy megint hétéves legyek, és ne kelljen félnem semmitől. És még mindig azt akartam, hogy tegye a kezét a fejemre, én pedig belenyúlhassak a zsebébe, és elcsenhessem a bőrkesztyűjét, a titokzatos állatot.

 Beléptem a templomba, belemártottam az ujjam a szenteltvízbe, és térdet hajtottam. A templomban nedves fa és bútorfény élettelen szaga érződött. Apám levetette a kabátját, és a pad szélére fektette. Amikor áldozás után visszaültem a helyemre, titokban elvettem a kesztyűjét. Az ostya papír-ízét még mindig éreztem a számban, és mélyen beszívtam a bőr illatát. Március-szaga volt.

Az iskolán keresztül sétáltunk vissza, mert szemerkélt az eső. Apám sötét öltönyében ráérősen ballagott mellettem, a cipője kopogott a linóleumon. Minden évfolyamban három osztály volt a hatodiktól az elsőig. Az előcsarnok T alakban végződött. Átmentünk a tornatermen, elsétáltunk a lelátó alatt, és megálltunk az oldalbejáratnál, várva, hogy elálljon az eső.

 A lelátó alatt sötét volt. Apám fiatalember volt, csak 35 éves, de még annál is fiatalabbnak látszott, mert sok időt töltött a szabadban Szeretett szombatonként baseballozni, és a nyári szünetben gyakran elvitt minket anyámmal kempingezni. A kabátját a vállára vetve zsebredugott kézzel billegett a sarkán. Eszembe jutott a tükörtojás és a lekváros pirítós. Nagyon éhes voltam.

 A lelátó alatti rész titokzatos volt és sötét. Különböző tárgyak látszottak az árnyékban, egy bádogvödör, egy törlőruha és porrongyok. Az ajtó mellett állt egy olyan kovácsoltvas gyertyatartó, mint a templomban az oltár két oldalán. Ennek itt kicsorbult a széle. A padlón sült krumpli zacskója hevert, amit péntek esténként a nyolcadikosok kosárlabdameccsén lehetett kapni. Az ajtón beszűrődő fény elmélyítette és megnyújtotta a lelátó alatti árnyékokat.

 Az eső szemerkélését és valahonnan papírzizegést hallottam, és éreztem a nedves beton szagát. Nem bújtam oda apámhoz, de a kezem a zsebemben a puha bőrkesztyűt tapogatta.

 Valami zizegett a betonon, és halkan szitáit az eső. Azon gondolkoztam, hogy szokott-e valaki bebújni a lelátó alá, és hogy vannak-e alatta tücskök vagy egerek. Lehet, hogy az egerek zizegtettek valamit. Szerettem volna, ha eláll az eső. Kicsit csoszogtam a cipőmmel a betonon, de a zaj túl hangos volt, ezért abbahagytam. Roppanást hallottam, és meg akartam nézni, hogy mi az, de nem láttam semmit. Halkabb volt, mint az a zaj, amit a cipőmmel csaptam. Apám kinézett az ajtón, és megköszörülte a torkát.

 Elképzeltem, hogy ott a sötétben rejtőzik valaki, egy szökött fegyenc, vagy elmebeteg.

 Már majdnem elállt az eső. Negyedóra múlva otthon leszünk, és anyám megsüti a tükörtojást.

 Papírzörgést hallottam. Apám is, de úgy tett, mintha nem hallott volna semmit, legalábbis nem nézett oda. Hangosabb zörejt hallottam, dörzsölést, mint amikor egy dobozt vonszolnak a betonon. Apámra néztem, de ő nem fordította oda a fejét. Megint koppanás, majd dörzsölés hallatszott, és el sem tudtam képzelni, hogy mi lehet az. Nem értettem, hogy mi okozhat ilyen eltérő zajokat. Biztos, hogy két különböző dolog, véletlenül éppen egyszerre. Egyszer lázas voltam, és úgy hallottam, mintha több ezer madár zsivalyogna az ablakom előtt, és attól féltem, hogy mindjárt nekirepülnek az ablaknak, betörik az üveget, és nekem támadnak, pedig csak az eső verte a faleveleket.

 Azóta megtanultam, hogy a világ sokkal szabályosabb, mint kisgyermekként képzeltem, madarak nem gyülekeznek ablakok előtt, az imádkozó sáska nem nő óriásira, az ágyam alatt nincs semmi, legfeljebb por, és szökött elmebetegek nem bújnak a katolikus iskola tornatermének lelátója alá. Hallottam, hogy a dobozt ura arrébb vonszolja valaki. Apám nem fordult oda, és én még mindig nem tudtam elképzelni, hogy mi lehet az. Hirtelen ázott kutyaszőr-szagot éreztem.

 Csattogás hallatszott, mintha egy hosszú körmű kutya lépkedne a betonon, azután megint zizegett valami, és újra a dörzsölés következett. Ránéztem apámra, és megkérdeztem:

- Mi az, kutya?

Apám végre odanézett.

Ott állt az állat. Magas teste és nevetségesen kicsi madárfeje volt, kemény és rövid csőrrel, mint a verébé, de ennek itt gonoszul legörbült a vége. A fejét sárgás toll borította, és aranyszínű szeme körül apró bogarak repkedtek. Olyan volt, mint egy nagy, vörösbarna szőrös állat, talán leginkább az oroszlánra emlékeztetett. Keskeny csípőjét rövid szőr fedte. A lába pikkelyes volt, mint egy madáré, csak vaskosabb és erősebb, és a vastag inak fentről lefelé aranyból selymes szürkére halványultak. A lába nagy grafitszürke karomban végződött. Olyan magas volt, mint az apám.

 Csak állt ott egyik mancsát felemelve, és fekete madárnyelve mozgott, amint lihegett. A lélegzete volt ázott kutyaszőr-szagú, és már azt hittem, mindjárt megszólal. Azt nem tudtam volna elviselni. Azt hittem, hogy vége a világnak, és féltem, hogy meghalok.

 Apám hátralépett, félcipője sarka megcsikordult a földön. Az állat felénk fordította a fejét, majd oldalra nézett, a nyelve fekete és nedves volt, mint a csiga. Apám felkapta a kovácsoltvas gyertyatartót. Az állat felegyenesedett, és lányhangon felsikoltott, a hang ilyen testből furcsa és szörnyű volt. Apám belevágta a súlyos vasat az állat mellkasába, amelynek a hegye úgy hatolt át rajta, mint a papíron. Az állat a gyertyatartó köré tekeredett, valahogy úgy, mint ahogyan a száradni kiakasztott lepedő tapad az emberre, ha nekiszalad. Apám magához rántott. Az állat sikolya visszhangzott a tornateremben.

 Nekiestem apám kabátjának, ő megfogta fejem, és azt suttogta:

- Ne sikolts. Nincs semmi baj. Psszt.

 Nem akartam sikoltani. Egy hang sem jött ki a torkomon. Az apám kabátja körülölelt és elrejtett, és én féltem kinézni alóla, féltem attól, hogy megváltozott a világ. Amit addig tudtam róla, többé már nem úgy volt. Még akkor is, ha apám megvédett tőle, még ha mindig is számíthatok apámra, többé már semmi sem úgy volt, mint azelőtt.

- Elállt az eső -, mondta apám olyan hangon, mintha mi sem történt volna, és én körülnéztem. Az állat nem volt sehol, csak a kovácsoltvas gyertyatartó hevert a földön a lelátó alatt. Az utca nedves volt, és tavaszillatú. Apám elengedett és megigazította a kabátját. Szégyelltem magam.

 Kiléptem az utcára, óvatosan, nehogy bepiszkítsam a cipőmet. Már minden autó elment a parkolóból, és az iskola előtt egy táblán ez állt: „Húsvéti szünet április 4.-től 11.-ig. Lassan hajts." Egy ázott veréb ült a bokor ágán.

 Visszanéztem apámra, aki még mindig ott állt a sötétben. Az arca különös és üres volt. A szeme aranyszínben ragyogott, és a pupillája vörösben játszott, mint a macskáé a sötétben, de amikor kilépett az utcára, már olyan volt, mint mindig.

 Alig vártam, hogy otthon legyek és lekváros pirítóst ehessek, ezért elfelejtettem szólni. Otthon anyám már várt minket. Amikor megkérdezte apámtól, hogy hová lett a kesztyűje, apám nem tudta.

És én nem mondtam meg neki.

Fordította: Tanaka Pelle Edit

A. E. Van Vogt

Defenzíva

A halott planéta gyomrában felébredt a régóta alvó, vén masina. A katódcsövek derengeni kezdtek és a főkapcsoló lassan ébredezve átfordult a negatívról a pozitívra.

Csak a két fém elválásának pattogása hallatszott, amíg a fáradt rézhuzal elgörbült az erős energia hullámában. A fém megkeményedett, mint az izom az erős villamos ütéstől, majd a kapcsoló lepottyant a poros padlóra. De mielőtt darabjaira hullott volna, a jel már továbbítódott. Ekkor a fáradt csöndben az idegek kicserélődtek. A millió éves kerék balra moccant olajpárnáján, de elakadt. Harmadszorra aztán megfordult teljesen, majd szétesett és szétszóródott a padlón, előtte beleütődött a falakba és széttöredezett. Mielőtt végleg megsemmisült volna, utolsót pörgött a radioaktív sugarak ölelésében. A hasadékból urán sugárzott élettelen, ezüst fényben.

Minden kamrában a földalatti erődítmény zajai hallatszottak. Erős hang suttogta az üzenetet a hangszórókból. Olyan régen nem szólt már, hogy a szavaknak bármilyen értelme is lehetett. A számtalan helyiségben a hang az idők mélyéről kérdezett, ám feleletet nem kapott. Elfogadta a csöndet válasznak.

A következő pillanatban a különleges kamerák kapcsolói átváltottak, a kerekek átfordultak, az uránban újra támadt az erő. Utána várakozó csend lett, míg a végső állapot be nem állt. A gépek számtalan kérdést tettek fel egymásnak. A mutatók különböző erősségeket mutattak.

- ITT? - kérdezték a csövek erélyesen. - INNEN? – a mutatók megálltak egy helyen.

A kérdező csövek vártak egy ideig, majd bezárkóztak. A relék bekapcsoltak, és ők is vártak.

- INNEN - válaszoltak az elektronok ezrei. - A TÁRGY, AMIRE VÁRTUNK, MEGÉRKEZETT!

A számtalan érzékelő készenlétben állt.

- KÉSZÜLTSÉG? - kérdezték.

A szerkezet mögötti kamrákban a forró uránium könyörtelenül világított, készen a válaszra.

A válasz rövid és visszavonhatatlan parancs volt.

- KAPCSOLJ!

Abban a pillanatban, amikor már ötmillió kilométerre voltak a bolygótól, Peters elsápadt és idegesen fordult Graysonhoz.

- Mi volt ez, az ördögbe is? - kérdezte indulatosan.

- Mi? Nem néztem.

- Megesküdnék, hogy láttam egy villanást felcsapódni. Olyan nagyot, hogy mérni sem tudtam. Azután úgy tűnt, valami gyorsan szembe jön, majd elsuhan.

Grayson kétkedve rázta a fejét.

- Hát végül téged is megfogott a kis zöld emberke? Nem bírod elviselni a feszültséget, elhinni, hogy eljutottunk a Marsra! De nyugodj meg, öregem. Még egy kis idő és ott vagyunk.

- De esküszöm neked...

- Á, megbolondultál!!

Hatvannyolc millió kilométerrel hátrébb a Föld megremegett és rázkódni kezdett, amint a töméntelen szuperatombomba felrobbant. Egymásba folytak a villámlások. És hamarosan köd takarta el a sztratoszférát, elrejtve a pusztulás részleteit a csillagok elől...

Fordította: Zsoldos Rudolf

Donald A. Wollheim

A gyűlölők

Vének Tanácsa.

Umbulófalu.

Stenleyville alatt, a Kongó folyó mentén a harmadik

folyóelágazásnál nyugatra, huszonöt mérföldnyire az ország

belsejébe. Belga Kongó, Afrika.
Mélyen tisztelt Uraim!

 Mellékelten egy ezer dollárról szóló csekket találnak, amelyet önök bármely fehér ember lakta helyhez közel eső fiókbankban beválthatnak. Ha jól tudom, ez az összeg a duplája annak, amit ezért a munkáért kapni szoktak. Felárat is beleszámoltam, mivel a távolság miatt a tevékenység különösen nagy erőfeszítést igényel az Önök részéről.

 Ezért az összegért cserébe Önöknek halálra kell gyűlölniük a következő személyt:
Mr. Quentin W. Kelvin

2574 King Charles Sugárút

Brooklyn, New York

 A nevezett személy öt láb, tíz hüvelyk magas; haja barna, szeme barna, kora: negyvenhat év és három hónap. Cégjelzésének másolati példányát, kézírásának mintapéldányát és egy általa felragasztott bélyeget szintén mellékelek.

 Bízom benne, hogy a kérésem gyorsan tudják teljesíteni. A megfelelő gyorsaság érdekében hajlandó vagyok újabb száz dollárt adományozni a Harlemi Néger Segédegyletnek vagy egy önök által megjelölt bármely más jótékonysági intézménynek vagy szervezetnek.

Őszinte tisztelettel:

EDWARD MANNIX

 Kétszer is végigolvastam a levelet, mielőtt visszanyújtottam volna Mannixnek.

- Most vagy neked ment el az eszed, Ed, vagy én hibbantam meg.

Megpróbált újabb kupicával tölteni a poharába, de nem sikerült. Megragadtam a palackot és eltettem a keze ügyéből.

- Nem úgy van az, barátocskám. Mielőtt tovább rongálnád az egészségedet, magyarázd meg, hogy mi a fene ez a levél?

- Ben - motyogta. - Ugye én nem vagyok erőszakos ember?

- Nem - feleltem.

- Ez a Kelvin nevű személy hosszú évek óta a végzetem. Iskoláskorunk óta vetélytársak vagyunk. A diplomám átvételekor azt hittem, hogy ennek egyszer, s mindenkorra vége, de két évvel később, amikor megismerkedtem a feleségemmel, ő is újra feltűnt a színen. És amikor üzleti kapcsolatba léptem Jarvis-szel, Kelvin volt az, aki a konkurens céget irányította.

 Hát igen, ilyen az üzlet. De miután egyedül vettem a kezembe az irányítást, elkezdett kiszorítani a piacról. Személy szerint nem is hibáztatom őt ezért, hiszen még jóval előttem ötlötte ki az új horgászbotokat, és ezzel megpróbált még félidőben kiütni engem a ringből.

 A pincér jött oda az asztalunkhoz és feltörölte a Mannix által szétszórt ételmaradványokat.

- Felhívta már a kórházat? - ragadta meg Ed a pincér karját.

- Igen, uram. A kérésének megfelelően minden negyedórában felhívjuk őket. És már a legelső alaklommal átadtuk nekik az üzenetet, megértették.

- Hogy... hogy van ő?

- Az orvosok szerint gyorsan romlik az állapota, uram.

- Tudják, hogy mi a baja?

- Még nem biztosak benne.

Mannix „minden elveszett" pillantással fordult hozzám. - Már semmit sem tehetnek.

Töltöttem egy gyűszűt neki. - Nesze, idd ki. És folytasd a történetet.

A pohár fölé görnyedt. - Kelvin sokkal jobban nézett ki nálam. Ezért egy kicsit meglepődtem, amikor Judy kikosarazta és helyette hozzám jött feleségül. Folyamatosan megpróbálta ellenem hergelni, állandóan összehasonlította az én kudarcaimat az ő sikereivel. Azt hiszem, végül is ez vitt arra az elhatározásra, hogy végzek vele.

- Vagyis?

- Valamit tennem kellett. De nem tudtam, hogy mit. Tudom magamról, Ben, hogy képtelen lennék ölni. Utálom a vérnek még a látványát is és undorodom a bűntől.

Mindamellett biztos vagyok benne, hogy bármennyire is alaposan dolgoznám ki előre a megtámadhatatlannak vélt védekezésemet, a végén úgyis elszúrnám. És nincs egyetlen gengszter ismerősöm se, aki helyettem megtenné ezt.

 Nemrégiben aztán a Journal egyik vasárnapi mellékletében az afrikai kuruzslókról szóló cikkre lettem figyelmes. Nagyjából a törzsi varázstudomány előnyeiről szólt, de a figyelmemet különösen egy rész ragadta meg. Miszerint létezik egy olyan törzs, amelyik a gyűlölet tanulmányozásával foglalkozik. Kidolgoztak egy módszert, amelynek segítségével a törzs tagjait gyermekkoruktól arra képezik ki, hogy minden gyűlöletüket egyetlen személyre összpontosítsák. Ez az összpontosítás a végén már olyan jól sikerült nekik, hogy a kiválasztott személy hamarosan megbetegedett és meghalt. 

Szürkülni kezdett.

- És ezért írtad ezt a levelet?

- Igen. Utánanéztem a könyvtárban és megállapítottam, hogy ilyen törzs tényleg létezik, és a misszionáriusok leírják, hogy egyes személyek minden különösebb ok nélkül ágynak dőltek és kimúltak. Minden egyes esetben. Az ilyen esetben az orvosok sem betegségre, méregre, testi sérülésre vagy táplálkozásbeli elégtelenségekre utaló jelet nem fedeztek fel.

Az áldozat egyszerűen elkezdett fogyni, fáradtnak és betegnek érezte magát, és a végén kómába zuhant.

Besötétedett.

- Hát ezért menekültél a tüzesvízhez? Félsz, hogy mégsem válik be? Vagy attól tartasz, hogy igen, és ezáltal gyilkossá válsz?

- Attól nem félek, hogy gyilkosságért lecsuknak. Ennek az államnak a törvényei a bűbájosságot nem tekintik bűnnek, és nincs az a bíróság, amelyik előtt megállná a helyét. De még nem mondtam el a teljes történetet, nem mondtam el, miért félek tőle, hogy beválik.

 Tönkrementem, Ben. Kelvin egy hónapja teljesen kifosztott.

 Tudod, mit jelent ez? Azt, hogy az a csekk, amit Afrikába elküldtem, érvénytelen. A nemzetközi pénzforgalom lassúsága miatt beletelik néhány hónap, míg kiderül. De akkor...

Ismét a pincér tűnt fel.

- Mr. Mannix – mondta -, a kórház éppen most hívott fel: Mr. Kelvin tizenkettő óra negyvenháromkor elhalálozott.

- Látod - nyögött fel Mannix. - Igazam volt. A gyűlölők végeztek vele. Mit tegyek, Ben, ha rájönnek, hogy a csekkem érvénytelen. Mit tegyek?

Fordította: Koch György

Poul Anderson

Uram irgalmazz

 A Hold Kárpátok egy magas ormán áll a Bethany Szent Márta kolostor. A falak természetes sziklák: sötéten és durván merednek a mindig fekete égbe, mint maga a hegyoldal. Az Északi-sark felöl közeledve, alacsonyan repülve a Platón Vonal mentén, energiaernyőt tartva és a meteoriteső között, láthatod a keresztet a torony felett, ahogy határozottan kirajzolódik a Föld kék korongjára. Nem zeng harangszó onnan... nem e levegőtlen világban.

 Belül hallhatod őket az egyházi órákban, és végig lenn a kriptákban, ahol gépek gürcölnek, hogy a földihez hasonlatos tartsanak fenn. Ha elidőzöl egy ideig, azt is hallhatod, ahogy gyászmisére szólítanak. Mert tradícióvá vált, hogy imádkozzanak Szent Mártán az űrben pusztultakért: és ezek évről-évre többen vannak.

 Ez nem az apácák dolga. Ők a betegeknél, a rászorulóknál, a nyomorékoknál, a megháborodottaknál segédkeznek, mindazoknál, akiket az űr megtört és megnyomorított. Luna telve van az ilyen számkivetettekkel, mivel már nem bírják elviselni a földi gravitációt, vagy attól tartanak, hogy járvány lappang bennük valami ismeretlen bolygóról, vagy mivel az emberek annyit foglalkoznak az úttörőikkel, hogy nincs idejük a kudarcot vallottakra. Az apácák olyan gyakran viselnek űrruhát, mint köpenyt, ugyanolyan jól bánnak az orvosi eszközökkel, mint a rózsafüzérrel. De marad valamennyi idejük az elmélkedésre is. Éjszaka, mikor a nap heve fél hónapra eltávozik, a kápolna ablakait nem takarják redőnyök, és a csillagok lenéznek az üvegezett kupolán a gyertyákra. Nem hunyorognak, és fényük teljesen hideg. Van egy apáca, aki ha teheti, rendszerint ott tartózkodik, és aki saját halottjáért imádkozik. És az apácafőnöknő gondoskodik róla, hogy jelen legyen az idei évenkénti misén, ahol áldást nyer, mielőtt leteszi fogadalmát, és ahol így énekelnek:

Requiem aeternam dona eis, 

Domine, et lux perpetua luceat eis.

Kyrie eleison, Christe elesion, Kyrie eleison.

 A Supernova Sagittarii expedíció ötven emberi és egy lánglényből állt. Hosszú utat tett meg a Föld orbittól, megállt az Epsilon Lyraen, hogy felvegye a legénység utolsó tagját. Onnan fokozatosan közelítette meg úti célját, íme a paradoxon: idő és tér egymás aspektusai. A robbanás már több mint száz éve megtörtént, mikor az emberek a Végsőreményen észlelték. Egy emberöltőig tartó munkán dolgoztak, hogy olyan teremtmények civilizációjának a mélyére hatoljanak, akik egyáltalán nem hasonlítanak hozzánk: de egy éjszaka felpillantottak, és olyan ragyogó fényt láttak, ami árnyékot vetett. Az a hullámfront mostantól sok évszázad múlva fogja elérni a Földet. Akkorra olyan ritka lesz, hogy nem egyéb, csak egy újabb fényes pont jelenik meg majd az égen.

 Azonban időközben egy hajó, ami átugorja az űrt, melyen a fénynek keresztül kell kúsznia, végigkövetheti a nagy csillag halálát az időben. Megfelelő távolságból műszerek rögzítették, mi volt a kitörés előtt: az izzás összeomlik önmagába, miután nukleáris tápanyag is kiégett. Egy ugrás, és látták, mi történt egy évszázaddal ezelőtt: görcsös rándulások, kvantum és neutrínó viharok, sugárzás, ami felér e galaxis százbillió napjának egyesült tömegének sugárzásával. Elhalványult, üresség maradt utána a mennyben, és a Holló közelebb húzódott. Ötven fényévvel - ötven évvel - befelé, a zsugorodó tüzességet vizsgálata a köd közepén, ami fénylett, akár a villámlás. Huszonöt évvel később a központi gömb még inkább fogyott, a csillagköd tág lett és halovány. De mivel a távolság most olyan sokkal kevesebb volt, minden nagyobbnak és ragyogóbbnak látszott. Csupasz szemmel egy káprázatot lehetett látni, ami túl heves volt, sem hogy közvetlenül bele lehessen nézni, és az ellentét elhalványította mellette a csillagképeket. A távcsövek egy kékesfehér-szikrát mutattak opálos felhőben finom rostszálakkal a szélein.

 A Holló végső ugrására készülődött a szupernóva közvetlen szomszédságába. Szili Teodor kapitány még tett egy utolsó ellenőrző körutat az ugrás előtt. A hajó duruzsolt körülötte, egy G-s gyorsuláson haladt, hogy elérje a kívánt lényeges sebességet. Elektromosság zümmögött, regulatorok nyikorogtak, a ventillációs rendszer szöszmötölt. Érezte az energiát remegni a csontjaiban. De fém vette körül, üres és sivár. A hajóablakok egy halom ragyogó drágakőre néztek, a Tejút kísérteties görbületére: vákuumra, kozmikus sugarakra, nem zéró fölötti hidegre, elképzelhetetlen messzeségekre a legközelebbi emberi tűzhelyhez. Oda indult embereivel, ahol senki sem járt még ezelőtt, olyan körülményekbe, amik felől senki sem volt biztos, és ez súlyos teherként nehezedett rá. Eloise Waggonert a szolgálati helyén találta, egy kis zugban, közvetlenül a parancsnoki hídhoz csatlakozó telefonnal. Zenehang vonzotta oda, egy diadalmas derű, amit nem ismert. Megállt az ajtónyílásban, és látta, hogy a lány az asztalán lévő, kis szalagegység mellett ül.

- Mi ez itt? - követelte.

- Ó! - A nő (a kapitány képtelen volt úgy gondolni rá, mint lány, bár még húsz éves sem igen lehetett) megrezzent.

- Én ... én csak az ugrást várom.

- Készenlétben kellene várnia.

- Mit kellene tennem? - válaszolt kevésbé félénken, mint szokott. - Úgy értem, nem tartozom a legénységhez és tudós sem vagyok.

- A legénységhez tartozik. Speciális kommunikációs technikus.

- Luciferrel. És ő szereti a zenét. Azt mondja, ezzel jobban közeledünk az egyesüléshez, mint bármi mással, amit tud rólunk.

Szili felvonta a szemöldökét.

- Egyesüléshez?

Pír terjedt szét Eloise keskeny arcán. Az íróasztalra meredt, és ujjait tördelte.

- Talán nem ez a jó szó. Béke, harmónia, egység... Isten?... Érzem, mire gondol, de nincs rá megfelelő szavunk.

- Hm. Nos, a maga feladata, hogy foglalkozzon vele. – A parancsnok visszatetszéssel szemlélte, bár ezt megpróbálta leplezni. A lány valószínűleg tisztességes fajta a maga félszeg és gátlásos módján: de a kinézete! Vézna, nagylábú, nagyorrú, dülledt szemű, szálkás, homokszínű hajú... és ráadásul a telepaták mindig kényelmetlenné tették. Bár a nő azt mondta, csak Lucifer elméjét képes olvasni, de igaz ez?

 Nem. Ne gondolj ilyesmire! A magányosság és a különbözőség épp eléggé nehezen elviselhető, anélkül is, hogy gyanakodnánk a társainkra.

 Már amennyiben Eloise Waggoner valóban ember. Minimum valami mutánsféle lehet. Az aki képes kommunikálni gondolat a gondolathoz, egy élő forgataggal, nem lehet egyéb.

- Egyébként mi ez a zene? - kérdezte Szili.

- Bach. A Harmadik Brandenburgi Concerto. Ő, Lucifer nem szereti a moderneket. És én sem.

Nyilván, gondolta Szili. Majd hangosan így szólt:

- Figyeljen, fél óra múlva ugrunk. Nem tudjuk, miben bukkanunk fel. Ez az első eset, hogy valaki közelről lát egy új keletű szupernóvát. Csak azt tudjuk, hogy akkora katódsugárzás szakad ránk, hogy meghalunk, ha az erőterek tönkremennek. Nincs más kapaszkodónk, legfeljebb az elmélet. És egy összeomló csillag magja annyira nem hasonlít semmi máshoz az univerzumban, hogy kételkedem az elmélet helyességét illetően. Nem ülhetünk álmodozva. Fel kell készülnünk. 

- Igen, uram - suttogta Eloise, és hangja elvesztette szokásos érdességét. A kapitány elnézett a nő fölött, túl a műszerek és vezérlőművek kígyószemein, mintha tekintetével képes lenne átfúrni az acélt, és egyenesen az űrbe nézni. Tudta, hogy ott lebeg Lucifer. A kép kitisztult benne: egy húsz méter átmérőjű tűzlabda, ami fehéren, vörösen, aranyszínben, királyi kékben csillog, lángok táncolnak benne, mint a Medúza fürtjei, üstökösszerű csóva ég száz méterig mögötte egy fényesség, egy dicsőség, egy pokoli lény. Korántsem az aggasztotta leginkább, ami lépést tartott hajójával. A keblére ölelte a tudományos magyarázatokat, bár alig értek többet, mint a találgatások. Az Epsilon Aurigae összetett csillagrendszerében, a környező űrt betöltő gázban és energiában olyan dolgok mentek végbe, amit egyetlen laboratórium sem bírt utánozni. Egy bolygón talán a gömbvillám lehetne hasonlatos, ahogy az egyszerű szerves vegyületek keletkezése egy ősóceánban hasonlítanak a végül kifejlődött élethez. Az Epsilon Aurigaeben a magneto-hidrodinamika tette meg, amit a vegytan a Földön. Tartós plazma forgatagok jelentek meg, nőttek, bonyolultabbá váltak, míg évmilliók múlva olyasmikké váltak, amiket szükségszerűen organizmusnak kell nevezni.

 Ionokból, atomokból és erőterekből álló forma. Elektronokon, nukleonokon, röntgensugarakon táplálkozik, szaporodik, gondolkodik.

De min gondolkodik ? Az a kevés telepata, aki képes kommunikálni az aurigeaniakkal, akik először tudatosították az emberiséggel, hogy aurigeaniak léteznek, sosem magyarázta el tisztán. Ők maguk is furcsa teremtmények. Ezért hát Szili kapitány így szólt: - Azt akarom, hogy továbbítsa ezt neki!

- Igen, uram. - Eloise lehalkította a magnó hangerejét. A semmibe nézett. Fülén át behatoltak a szavak, és az agyán keresztül (vajon milyen hatékony rezgés átalakító lehet?) haladt a jelentés ki ahhoz, aki a Holló mellett ügetett a saját reakció-hajtóművén. - Figyelj, Lucifer! Tudom, hogy épp elégszer hallottad már, de biztos akarok lenni benne, hogy pontosan megérted. A pszichológiád egészen más, mint a miénk. Miért egyeztél bele, hogy velünk gyere? Nem tudom. Waggoner technikus szerint kíváncsiságból és kalandvágyból. Csak ezért?

- Mindegy. Fél órán belül ugrunk. A szupernóvától ötszázmillió kilométerre bukkanunk fel. Ott kezdődik a te munkád. Te bemehetsz, ahová mi nem merészelünk, megfigyelheted, amit mi nem, sokkal többet mondhatsz nekünk, mint amire a műszereink utalhatnak. De előbb biztosítanunk kell, hogy pályán maradhassunk a csillag körül. Ez a te érdeked is. Halott emberek nem juttathatnak haza újra. - Tehát. Beburkolunk az ugrómezőbe anélkül, hogy összeroppantanánk a tested, ki kell kapcsolnunk az erőtereket. Egy halálos sugárzónában fogunk felbukkanni.

Azonnal el kell távolodnod a hajótól, mivel hatvan másodperccel az átvitel után indítjuk a térgenerátort. Aztán meg kell vizsgálnod a környéket. A ránk váró veszélyek... - Szili felsorolta őket. - Ezek csak azok, amiket előre látunk.

Talán valami olyasmibe ütközünk, amire nem gondoltunk.

Ha valami fenyegetésnek látszik, azonnal térj vissza, figyelmeztess bennünket, és készülj az ugrásra vissza ide.

Megértetted? Ismételd!  Szavak buggyantak ki Eloiseból.

Pontos idézet volt, de vajon mennyit hagy ki a lány? – Jól van. - Szili habozott. - Folytathatja a koncertet, ha akarja. De hagyja abba zéró előtt tíz perccel, és álljon készen!

 - Igen, uram. - Rá sem nézett a kapitányra. Mintha egyáltalán volna nem is nézett volna sehova. Szili léptei végigkopogtak a folyosón, és elvesztek.

„Miért mondta el újra ugyanazokat a dolgokat?",- kérdezte Lucifer. -
Fél - mondta Eloise.

„?". - Azt hiszem, te nem tudod, mi az a félelem - mondta a lány. „Megmutatnád?... Nem, nem kell. Érzem, hogy fájdalmas. Nem akarok fájdalmat okozni neked."

 - Én egyáltalán nem félek, mikor a tudatod tartja az enyémet.

(Melegség töltötte el, mintha apró lángocskák játszadoznának egy régi élmény felszínén: apja-vezeti-kézenfogva-mikor-még-gyerek-volt-és-egy-nyári-napon-kimentek-a-rétre-vadvirágot-szedni, és a háttérben erő gyengédség, Bach és Isten.) Lucifer túláradó görbében száguldta körbe a rakéta törzsét. Szikrák táncoltak a nyomában.

„Gondolj még virágokra! Kérlek!"

Megpróbálta. „Olyanok, mint a (képek amennyire csak egy emberi agy képes felfogni - színes gammasugaraktól virágzó szökőkutak az éjszaka közepén, mindenhol fény.)

De olyan aprók! Olyan parányi édességek!" -Fogalmam sincs, hogy tudod megérteni - suttogat a lány.

„Te érted meg számomra. Nem szerettem az ilyenfajta dolgokat, mielőtt te jöttél."

 - De neked annyi más mindened van. Próbálok osztozni benne, de képtelen vagyok felfogni, milyen egy csillag.

„Sem én a bolygókat. Mégis megérthetjük egymást." A lány arca újra fellángolt. A gondolat tovább gördült összefonódva ellenpontjával az indulószerű zenével. „Ezért jöttem el, tudod? Miattad. Tűz és levegő vagyok. Nem ízlelhettem meg a víz hűvösségét, a föld nyugalmát, míg te meg nem mutattad nekem. Te holdfény vagy egy óceánon."

- Ne! - mondta a lány. - Kérlek!

Zavartság.

„Miért ne? Fáj neked az élvezet? Nem szoktál hozzá?"

- Azt... azt hiszem, úgy van. - Hátravetette a fejét. - Nem! Átkozott legyek, ha sajnálkozni kezdek magamért!

„Miért tennéd? Nem a valóság az, amelyben mindketten létezünk, és talán nem napokkal és dalokkal van tele?"

- De igen. Számodra. Taníts meg rá!

 „Ha te viszonzásképpen megtanítasz engem...", - a gondolat megszakadt. De a kontaktus maradt, mint ahogy a lány képzelte, megmarad és ott lebeg a szerelmesek között is.

 Haragosan meredt Motilal Mazundar csokoládészínű arcára, a fizikusra, aki az ajtóban állt.

- Mit akar?

A férfi meglepődött.

- Csak látni akartam, hogy minden rendben van-e önnel, Miss Waggoner.

Eloise beharapta az ajkait. A férfi sokkal inkább próbált barátságos lenni hozzá, mint mások a fedélzeten.

- Sajnálom - mondta neki. - Nem akartam magára förmedni. Az idegek.

- Mindannyian idegesek vagyunk - mosolygott a fizikus. - Bármennyire izgató is ez a kaland, jó lenne már otthon lenni, nem igaz?

 Otthon, gondolta Eloise, egy lakás négy fala közt egy zajos utca fölött. Könyvek és televízió. Bemutatkozhat egy értekezéssel a következő tudományos ülésen, de senki sem fogja meghívni az azt követő partikra.

 Annyira borzalmas lennék? Csodálkozott. Tudom, hogy nem vagyok szép látvány, de megpróbálok kedves és érdekes lenni. Talán túlságosan erőltetem.

„Velem nem", mondta Lucifer.

- Te más vagy. - Tessék? - pislogott Mazundar.

- Semmi - mondta a lány sietve.

- Eszembe jutott valami - mondta Mazundar erőltetve a beszélgetést. - Lucifer valószínűleg egész közel fog menni a szupernóvához. Akkor is fenn tudja tartani vele a kapcsolatot? Az időtágulás hatása nem fogja megváltoztatni túlságosan a gondolatai frekvenciáját?

- Miféle időtágulás? - Kényszeredetten csuklott. – Én nem vagyok fizikus. Csak egy kis könyvtáros, akiben különös képességeket fedeztek fel.

- Magának nem mondták? Hát azt hittem, mindenki tudja. Egy intenzív gravitációs mező hatással van az időre, csakúgy mint a nagy sebesség. Nagyvonalúan szólva az események lassabban játszódnak le, mint a tiszta űrben.

Ezért van az, hogy egy nagy tömegű csillag fénye valamivel vörösebb. És a mi szupernóvánk magja majdnem három napnyi tömeget tartalmaz. Ráadásul úgy összesűrűsödött, hogy a vonzása a felületén... ah, hihetetlenül magas, így a mi óráinknak végtelen időbe kerül, hogy Schwarzschild rádiuszra zsugorodjanak, de aki magáról a csillagról figyelné, ez a zsugorodás röpke idő alatt menne végbe.

- Schwarchild rádiusz? Legyen olyan kedves, magyarázza el! - Eloise rájött, hogy Lucifer beszélt rajta keresztül.

- Amennyire matematika nélkül tudom. Nézze, ez a tömeg, amit tanulmányozni akarunk, olyan nagy és olyan koncentrált, hogy nincs erő, ami felülmúlná a gravitációst. Semmi sem képes ellensúlyozni. Következésképp a folyamat addig folytatódik, amíg egyetlen energia sem bír menekülni.

A csillag el fog tűnni az univerzumból. Valójában elméletileg az összehúzódás a zéró térfogatig fog tartani, már amennyire minket illet. És az elmélet elhanyagolja a kvantummechanikai megfontolásokat, amik a vége felé lendülnek játékba. Azokat még nem nagyon jól értjük. Én ettől az expedíciótól remélek több ismeretre szert tenni. - Mazundar vállat vont. - Bárhogy legyen is, Miss Waggoner, csak arra vagyok kíváncsi, vajon a fellépő frekvencia-változás nem fogja-e megakadályozni a barátunkat, hogy kommunikáljon velünk, amikor a csillag közelében van?

- Nem hiszem. - Még mindig Lucifer beszélt Eloisen keresztül, és a lány még sohasem tudta, milyen jó érzés, ha használja valaki, aki törődik vele. - A telepátia nem hullámjelenség. Mivel azonnal továbbítódik, nem lehet az. És úgy tűnik, a távolság sem befolyásolja. Inkább egyfajta rezgés. Összehangolva mi ketten akár az kozmosz teljes szélességében kapcsolatban maradhatunk egymással, és nem tudok semmi anyagi jelenségről, ami beavatkozhatna.

- Értem. - Mazundar hosszan végigmérte. - Köszönöm - mondta kényelmetlenül. - Ah ... ideje visszatérnem a saját helyemre. Jó szerencsét! - Elsietett, anélkül, hogy válaszra várt volna.

Eloise nem figyelt rá. Tudata fáklyává változva dalolt.

- Lucifer! - kiáltotta hangosan. - Igaz ez?

„Azt hiszem. Az én népemben mindenki telepata, ennélfogva többet tudunk az ilyen ügyekről, mint ti. A tapasztalatunk arra utal, hogy nincs korlát."

- Mindig velem lehetnél? Velem leszel?

„Ha úgy kívánod, örömmel.”

 Az üstökös test ficánkolt és táncolt, a tűz-agy mélyen nevetett.

„Igen, Eloise, nagyon-nagyon szeretnék veled maradni. Senki sem adott még ilyen... Élvezet! Élvezet! Élvezet!

 Jobb nevet adtak neked, mint gondolták, Lucifer, akarta mondani, és talán mondta is. Tréfának szánták: azt hitték, ha egy ördögről neveznek el, biztonságosan lekicsinyítenének önmagukhoz. De Lucifer nem az ördög igazi neve. Csak a Fény Hordozóját jelenti. Egy latin ima még Krisztust is Lucifernek címezi. Bocsáss meg nekem, istenem, de nem tehetek róla, ha eszembe jut. Nem bánod? Ő nem keresztény, de azt hiszem, nem is kell annak lennie, azt hiszem, ő sohasem érzett bűnt, Lucifer, Lucifer!

 Szárnyalva továbbította a zenét mindaddig, míg engedélyezték.

 A hajó ugrott. A világ egyetlen vezető paraméterének megváltoztatásával huszonöt fényévet tett meg - a pusztulásba.

 Mindenki saját módján ismerte meg, kivéve Eloiset, aki Luciferrel élte át.

 Érezte a lökést, és hallotta az erőszakos fémsikolyt, ózont és perzselődés szagot érzett, és bukfencezett keresztül végtelen zuhanáson, a súlytalanságon. Kábán kotorászott a belső telefonért. Szavak recsegtek belőle:

- ...egység felrobbant... vissza szükségállapot seb... honnan a francból tudnám, hogy javítsam meg azt az istenverte vacakot?... harckészültség, harckészültség...

És mindenek fölött üvöltött a vészjelző sziréna.

Rémület markolt Eolisebe, miközben a nyakában lógó keresztet szorongatta, és Lucifer tudatába kapaszkodott. Azután büszkén nevetett a lánglény hatalmassága láttán. Az érkezés pillanatában elsuhant a hajótól. Most ugyanazon a pályán lebegett. Mindenhol a közelükben a nebula töltötte be az űrt nyughatatlan szivárványokkal. Lucifer számára a Holló nem egy fémkorong volt, ahogy az emberi szem látta volna, hanem egy lángnyelv, az erőtér tükrözi a teljes spektrumot. Előtte terült el a szupernóva magja, ebből a távolságból apró, de ragyogó, ragyogó.

„Ne félj! (cirógatás) Már értem. A turbulencia terjed, ilyen hamar a robbanás után. Egy olyan részben bukkantunk fel, ahol a plazma különösen sűrű. Egy pillanatig védtelenül maradtatok, mielőtt az őrző mező visszaállt, a főgenerátorotok a törzsön kívül zárlatos lett. De biztonságban vagytok. Nekiláthattok a javításnak. És én, én egy energiaóceánban vagyok. Sosem voltam még ennyire élénk. Gyere, ússz velem ebben az árban!”

Szili kapitány hangja rántotta vissza.

- Waggoner! Mondja meg annak az aurigeaninak, lásson hozzá! Egy sugárforrást fedeztünk fel elfogó pályán, és lehet, hogy túl sok lesz az erőtereinknek. - Megadta a koordinátákat. - Mi van?

 Eloise először érzett rémületet Luciferben. Körívet írt le, és elhúzott a hajótól.

 Hamarosan érkezett a gondolata, nem kevésbé élénken. A lánynak nem volt szava a rettenetes ragyogásra, amit látott vele: egy millió kilométeres ionizált gázlabda ahol a fénysűrűség lángolt és elektromos kisülések ugráltak, keresztülzúgva a csillag feltáruló szívét körülvevő ködön. A dolog nem adhatott semmilyen zajt, mert az űr itt még majdnem vákuum volt a földi szűk látókörű szabványok szerint: de a lány hallotta mennydörögni, és érezte a belőle köpködő dühöt.

- Egy kicsapódott anyagtömeg - mondta a kapitánynak. Elvesztette a sugárirányú sebességét és a súrlódástól és a statikus lejtősségtől, üstökös pályára kényszerült: egy darabig belső feszültség tartja össze. Mintha a nap még megpróbálna bolygókat szülni...

- Belénk jön, mielőtt összeszedhetnénk magunkat a gyorsulásra - mondta Szili -, és túlterheli a pajzsunkat. Ha ismer valami imát, használja!

- Lucifer! - szólította: mert nem akart meghalni, amikor a tűzlénynek életben kell maradnia.

„Úgy gondolom, eléggé el tudom téríteni,” mondta Lucifer olyan komoran, amit a lány még sohasem tapasztalt nála. „A saját erőtereim összegabalyodnak vele: és szabadon inni az energiát: és egy unstabil alakzat: igen, talán tudok segíteni nektek. De segíts nekem, Eloise! Küzdj az oldalamon!"

Ragyogása a könyörtelen pusztító alakzat felé mozdult.

A lány érezte, ahogy a fenyegető alakzat elektromagnetizmusa a Luciferét tépi. Érezte, ahogy vergődik és dobálódzik. A fájdalmat ő viselte. Lucifer csatázott, hogy megőrizze saját összetartó erejét, és a harcot Eloise vívta. Az aurigeani és a gázfelhő összekapcsolódtak. Az erők, amik formálták, bíróztak, mintha karok lennének: ő a magjából merített erőt, vontatva az a híg tömeget magával a mágneses zuhatagba, ami a napból áramlott: atomokat nyelt, és visszafelé lökte őket, amíg a hajtómű át nem fröcskölt a mennyen.

Eloise a fülkéjében ült, és továbbította Lucifernek mindazt az akaratot és erőt, amivel rendelkezett, és közben véresre verte az öklét az asztalon.

Az órák vánszorogtak.

A végén alig bírta elkapni az üzenetet, ami elővibrált Lucifer kimerültségéből.

„Győzelem."

- A tiéd - zokogta.

„A miénk."

A műszereken keresztül az emberek látták, ahogy a ragyogó halál elvonul fölülük. Éljenzés röppent fel.

- Gyere vissza! - könyörgött Eloise.

 „Nem bírok. Túlságosan kimerültem. Összevegyültünk, a felhő és én, és a csillag felé sodródunk. (Mintha egy fájó kéz nyúlna, hogy megsimogassa.) Ne félts engem! Ahogy közelebb jutunk, friss erőt merítek a nebula ragyogó, friss anyagából. Egy ideig szükségem van rá, hogy spirálisan haladjak a vonzás ellen. De hogy tehetném meg, hogy ne térjek vissza hozzád, Eloise? Várj rám! Pihenj! Aludj!”

 Hajóstársai a gyengélkedőre vitték. Lucifer álmokat küldött neki tűzvirágokról, vidámságról és napokról, otthonairól.

 De Eloise végül sikoltva ébredt. Az orvosnak súlyos nyugtatok alá kellett vetnie.

 Nem nagyon tudta, mit jelent az szembeszállni olyan vad valamivel, amitől még a tér és az idő is megremegett.

 Sebessége megdöbbentően növekedett. Saját mértéke szerint: a Hollóról napokon át látták zuhanni. Az anyag tulajdonságai megváltoztak. Nem bírt elég keményen lökni vagy elég gyorsan menekülni.

 Sugárzás, meztelen nukleid, részecskék születtek, pusztultak, és születtek újra, osztódtak, és kiabáltak rajta keresztül. Saját anyaga rétegről-rétegre hámozódott le róla. A szupernóva magja fehér önkívület volt előtte. Az zsugorodott, ahogy közeledett hozzá, még kisebbre, sűrűbbre, olyan ragyogóan, hogy a ragyogás elvesztette az értelmét. Végül a gravitációs erők teljes erővel megragadták. „Eloise!" sikoltotta széthullása gyötrelmében. „Ó, Eloise, segíts!" A csillag elnyelte. Végtelen hosszúra nyúlt, és végtelen vékonyra préselődött, és azzal eltűnt a létezésből.

A hajó a legtávolabbi határon portyázott. Sok volt még a tanulnivaló.

Szili kapitány meglátogatta Eloiset a gyengélkedőn. Fizikailag meggyógyult.

- Azt mondhatnám, ember volt - szögezte le a gépi beszélőn át -, csakhogy az nem elég dicséret. Még csak nem is az ő fajtája vagyunk, és meghalt, hogy megmentsen minket.

 Eloise szárazabb szemmel figyelte, mint normális lett volna. Alig lehetett hallani a választ.

- Ő ember. Talán nem halhatatlan az ő lelke is?

- Hát, hm. Igen, ha ön hisz a lelkekben, igen, egyetértek.

A lány a fejét rázta.

- De miért nem nyugodhat?

A kapitány pillantásával az orvost kereste, de rajtuk kívül nem volt más a szűk fémszobában.

- Hogy érti ezt? - Rávette magát, hogy megpaskolja a lány kezét. - Tudom, hogy magának jó barátja volt. Mégis, halála kíméletes volt. Gyors, tiszta: nem bánnám, ha én is így mennék el.

- Számára... igen, talán igen. Úgy kell lennie. De... – Nem bírta folytatni. Hirtelen befogta a fülét. - Elég! Kérlek!

 Szili megnyugtatóan motyogott valamit, és távozott. A folyosón Mazundarral találkozott.

- Hogy van? - kérdezte a fizikus.

A kapitány összevonta a szemöldökét.

- Nem jól. Remélem, nem roppan össze teljesen, míg egy pszichiáterhez nem juttatjuk!

- Miért, mi a baja?

- Azt hiszi, még mindig hallja Lucifert.

Mazundar öklével tenyerébe csapott.

- Remélem, hogy nem - lehelte.

Szili lecövekelt, és várt.

- Hallja - mondta Mazundar. - Valószínűleg hallja.

- Hisz az lehetetlen! Meghalt!

- Ne felejtse el az időtágulást! - felelte Mazundar. - Lezuhant az égből, és gyorsan elpusztult. Igen. De csak a szupernóva-időben. Nem ugyanaz, mint a miénk. Számukra a végső sztelláris összeroppanás végtelen számú év múlva következik be. És a telepátiát nem korlátozza a távolság. – A fizikus gyorsan megindult, el attól a kabintól. - Lucifer vele lesz örökre.

Fordította: Nemes István

Sándor Melinda Rita

A ???? NAPJA AVAGY A 

LÁBSZEG-KŐTEHÉN EXPEDÍCIÓ

 A végtelen űr mélységes csöndjét hirtelen egy zajos űrhajó kavarta fel. Egy idegen civilizáció képviselői tartottak a Föld felé.

 Hatalmas repülő csészealjuk már belépett a Tejútrendszerbe, amikor iszonyatos robajjal váratlanul megtorpant- valahol a galaxis egyik spirál-karjának szélén.

 - Mi történt?! - fakadt ki Lábszeg, miközben undorító csápjaival hadonászott.

 - Sajnálom, Lábszeg, de a hypertérben való ugrás nem tett jót a quadrodetektálónak. - vinnyogta Kőtehén, az űrhajó másik utasa.

 - Micsoda?! Csak nem azt akarod mondani, hogy nem tudjuk, merre kell mennünk?!

 - Nos... Quadrodetektáló nélkül nincs quadrodetektáció, azaz nem lehet detektálni a quadró-jeleket, amelyek a Földről érkeznek. - magyarázkodott Kőtehén.

- Elvesztettük a meghívónkat? - szörnyedt el Lábszeg.

- El bizony. Mivel a jelek által küldött üzenet úgy szólt, hogy az folyamatosan fogja mutatni nekünk az utat, ezért csak a mi készülékünkben lehet a hiba.

- Miért is nem hallgattam magamra, amikor azt gondoltam, hogy felesleges a hypertér-ugrás...! 

- Azért ne hibáztasd magad! Hiszen ha az Intergalaktikus Közlekedési Vállalat járataival mentünk volna, még most is ott fagyoskodhatnánk a megállóban, mert persze fűteni – az büdös neki. És különben sincs bérletünk.

 - De quadrodetektáló nélkül soha nem találunk oda, Kőtehén! - rivallt rá Lábszeg.

 - Akkor megyek, és megjavítom azt a nyavalyás műsza... izé, műszert.

Azzal Kőtehén kifolyt a fülkéből. Bár nyálkás, alacsony teste, rossz fizikuma alkalmatlan feltételeket biztosított arra, hogy megreparáljon egy quadrodetektálót, viszont az erre megalkotott robot irányítása egyáltalán nem esett nehezére.

 Amíg Kőtehén a javítással foglalkozott, Lábszeg szétterült az irányítószékben, és a sötét űrt pásztázta kocsonyás szemeivel. Arra gondolt, milyen élőlény lehet az ember. Igaz, a quadrodetektáció során rengeteg információhoz jutott róluk, de azért még nem csillapodott a tudásvágya - sőt... Mint vérbeli kutató, önként vállalkozott az útra társával, hogy felfedezzék az új fajt, és eleget tegyenek a meghívásnak.

 Lábszeg rápillantott a kozmikus órájára. Már nem sok idejük maradt.

 - Lábszeg! Lábszeg! - kiabálta már messziről Kőtehén. -Sikerült!

 Lábszeg mély meditációjából felocsúdva azonnal működésbe hozta az addig céltalanul lebegő űrhajót, és ismét a célra állítva elindította.

 Mindketten izgatottan várták a találkozás pillanatát. Néhány fényévnyi távolság megtétele után aztán végre feltűnt a kék bolygó. Lenyűgözve bámulták a fehér örvényeket, a felbukkanó Napot, a keringő szatelliteket. -Hogy mi milyen pontosak leszünk! - nézett ismét az órájára Lábszeg.

 Alábuktak a légkörbe, és egyre közeledtek a jel forrásához, amely valahonnan Európából ontotta magából az üzenetet. Másnap csupán egy csekélyke apróságot találtak az emberek a jeladó mellett.

 A csokifigura nevetségesen festett a Télapó-öltözékben (hiszen nem az idegenekre szabták), de a földiek mégis óriási meghatottsággal nézték az ajándékot. Mikulás napja volt.

